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Cari amici, 
avete davanƟ a voi il materiale didaƫco per il corso di ascolto Tedesco tecnico A1 – B1. Il corso è 
desƟnato a principianƟ e studenƟ di livello intermedio e si concentra sul vocabolario che è possibile 
uƟlizzare in ambito tecnico. 

Il corso è basato sull'apprendimento contestuale, il che significa che non imparerete solo vocaboli, ma 
anche frasi in cui potrete uƟlizzare tali vocaboli. In questo corso troverete un totale di 1.000 vocaboli e 
frasi di esercitazione. 

Le singole lezioni sono suddivise per argomenƟ: aƫvità, qualità, logisƟca, strumenƟ, dimensioni e 
proprietà. Contengono vocaboli ed esercizi che vi aiuteranno a comunicare meglio quando dovrete 
risolvere problemi tecnici. Completando questo corso, potrete ripassare il tedesco dall'inizio fino al 
livello B1. 

Come lavorare al meglio con il corso? Scegliete la lezione con cui volete iniziare, ognuna di esse 
conƟene al suo interno sei tracce. Per prima cosa, è necessario familiarizzare con i vocaboli di ogni 
lezione (tracce 1 e 2); successivamente, troverete un esempio in cui potrete vedere l’applicazione della 
parola, in entrambe le traduzioni (tracce 3 e 4), per poi passare alle frasi complete (tracce 5 e 6). Una 
volta tradoƩe le frasi dal tedesco all’italiano (lezione 6), uƟlizzando la pausa che senƟrete prima 
dell’effeƫva traduzione in italiano, avrete vinto: lo studio dei vocaboli vi aiuterà a capire il significato 
delle parole, ma con le frasi complete imparerete sicuramente a comunicare molto meglio! 

Per ogni blocco, una volta ascoltata la lezione dal tedesco all’italiano (lezioni 1, 3, 5 - esercizio “ascolta”), 
passerete alla traduzione dall’italiano al tedesco (lezioni 2, 4, 6 - esercizio “traduci”), dunque vi sarà 
un’alternanza fra imparare e applicare.  

Non è necessario lavorare su tuƩe le tracce di una lezione, potete dedicarvi maggiormente all'ascolto 
che vi è più congeniale. TuƩavia, vi consiglio di ascoltare tuƩe le tracce di una lezione almeno una volta.  

Grazie a questo libreƩo che avete scaricato e che state leggendo, le vostre aƫvità con il corso saranno 
molto più efficaci. Nel libreƩo troverete infaƫ istruzioni per l'apprendimento, insieme a consigli uƟli su 
come rendere più efficace l'insegnamento, un piano didaƫco in cui potrete annotare i vostri progressi, 
un elenco di tracce da ascoltare (nel caso in cui non capiate qualcosa) e anche delle schede bifacciali 
(flashcards) che vi permeƩeranno di imparare e ripetere anche quando non potete ascoltare; e, per chi 
ama meƩersi alla prova, ogni lezione è accompagnata da un test di traduzione con le risposte correƩe. 
Le voci che senƟrete sono quelle di Jorg Hochfeld, Anja Flaume,  MaƩeo Bianchi  e Elisa Ciravegna. 

A nome di tuƩo il team della Audioacademy, sono convinto che l'ascolto di questo corso vi aiuterà a 
migliorare la vostra capacità di comprensione passiva e di comunicazione aƫva in tedesco. Se avete 
domande, suggerimenƟ o commenƟ, non esitate a contaƩarmi all'indirizzo e-mail 
tomas@audioacademyeu.eu.  Vi auguro una buona giornata e in bocca al lupo per lo studio!  

 

Tomas 
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Come lavorare con questo corso 
Dopo aver acquistato il corso, dovrete creare un account sul sito audioacademyeu.eu, sul quale 
appariranno le tracce audio in formato mp3. Queste dovranno essere scaricate sul cellulare o su 
qualche altro disposiƟvo dove potrete ascoltarle. Scaricate le istruzioni per il corso sulla pagina www. 
audioacademyeu.eu nella sezione Script da scaricare. 

Imparare è facile, basta seguire qualche passo! 

1)Scegliete la lezione che desiderate completare.  (Un piccolo consiglio: non si sa mai, forse tra qualche 
giorno avrete ospiƟ e avrete bisogno di conoscere qualche frase di cortesia per non fare bruƩa figura, 
forse è meglio iniziare con la sezione saluƟ piuƩosto che con quella sui viaggi.) 
 
2) Ritagliate alcuni foglieƫ di carta con sopra annotate parole e frasi; divideteli poi in due pile, una con 
le parole e una con le frasi.  

 
3) Vi conviene ascoltare più volte la tracce 1 e 2, ripassando anche le parole delle schede, magari; se 
siete principianƟ, potreste scrivervi sopra anche la pronuncia.  

 
 

4) Quando si impara una lingua, è sempre meglio dedicare la maggior parte del tempo alle frasi, di cui, 
ricordiamoci, abbiamo anche le schede. Riuscite a capire la frase in tedesco prima che venga 
pronunciata la traduzione italiana? E, invece, riuscite a tradurre in tedesco le frasi italiane prima della 
traduzione? Se la risposta a queste domande è sì, beh… complimenƟ, avete completato la lezione e 
potrete passare alla prossima!  

 
 

5) Non dimenƟcate: la ripeƟzione è la madre della saggezza. Pertanto, non fa sicuramente male 
riascoltare le lezioni passate e, senza dubbio, esercitarsi il più possibile, i risultaƟ saranno eccezionali! 

 

  



 5 

Come lavorare in modo più efficace con le schede bifacciali 
 

Secondo del vostro livello di avanzamento e del tempo a vostra disposizione, scegliete il numero di 
vocaboli (schede) che volete imparare in un dato giorno. Minimo 5, massimo 20. Supponiamo che ne 
scegliate 10: 

 
 

- Disponete le schede in modo da tradurre dall tedesco all’italiano. Riuscite a ricordare la 
traduzione delle parole tedesche? A ogni traduzione correƩa, meƩete le schede da una 
parte, dividendole in due pile fra quelle che avete indovinato e quelle che non vi 
ricordate.  
 

- Dopo un po’, riprendete il gioco, vedrete che la pila scenderà ogni volta e vi ricorderete     
sempre più vocaboli.   
 
A questo punto, inserite le parole in delle frasi, vedrete che il vostro impegno comincerà a 
dare soddisfazioni! 
 

- Un consiglio: prima di andare a dormire, ripassate le schede della giornata. Sembra un falso 
mito, ma questo passo è molto importante: il cervello è come una spugna, durante il sonno 
memorizza meglio; al maƫno, sarete sorpresi…  
 

- Il giorno successivo aggiungete alle schede del giorno precedente altre dieci schede e 
procedete allo stesso modo. Così si garanƟsce una ripeƟzione costante anche dei vocaboli 
studiaƟ nei giorni precedenƟ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2025. Tuƫ i diriƫ riservaƟ. Nessuna parte di quesƟ script può essere copiata 
o riprodoƩa, in tuƩo o in parte, senza il consenso scriƩo dell'editore e non può essere uƟlizzata per 
scopi diversi dall'uso personale dell'utente autorizzato. 
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Come migliorare le tue conoscenze con Audioacademy interacƟve 
Dalla fine del 2024 avrete a disposizione gratuitamente l'ambiente didaƫco Audioacademy interacƟve. Questo 
amplia notevolmente le possibilità di lavoro con il corso, perché ora avete a disposizione un corso in un ambiente 
online con tuƫ i vantaggi che questo offre. Potete accedervi tramite l'account che avete creato al momento 
dell''aquisto del corso su Audioacademyeu. Se uƟlizzate un corso acquistato presso i nostri partner o lo ascoltate 
tramite piaƩaforme di streaming (ad es. SpoƟfy), avete bisogno di registrarsi. 

 

Clicca sul tuo corso specifico e vedrai i seguenƟ moduli di esercitazione: 

Nel modulo PLAYER puoi personalizzare 
l'ascolto in base alle tue esigenze. 

Nel modulo MEMORIZER puoi esercitarƟ con 
vocaboli e frasi uƟlizzando la funzione So/Non 
so. I vocaboli e le frasi che non conosci 
vengono raccolƟ nella sezione ERRORI, grazie 
alla quale potrai poi concentrarƟ 
maggiormente su di essi. 

Nel modulo GIOCCO DELLE PAROLE puoi 
imparare nuovi vocaboli aƩraverso un gioco 
conosciuto. 

Nel modulo MY POCKET troverai le parole di tuƩo il corso che hai trovato più difficili da imparare. Qui puoi anche 
creare i tuoi MP3 e stampare i tesƟ. 

Una guida video deƩagliata su come uƟlizzare al meglio l'ambiente Audioacademy interacƟve è disponibile qui: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=BMBqrYKnRkE 
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Piano di studio 
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Lezione iniziale_Pronuncia tedesca_ _spiegazione. 
InnanzituƩo, familiarizzeremo con le singole leƩere dell'alfabeto tedesco e poi con la combinazione di 
vocali e consonanƟ. Infine, impareremo alcuni esempi di caraƩeri speciali che si trovano solo in 
tedesco. 

I sostanƟvi sono solitamente determinaƟ da un arƟcolo determinaƟvo o indefiniƟvo. Gli arƟcoli 
determinaƟvi in tedesco sono DER per il maschile, DIE per il femminile e DAS per il neutro. 

È meglio imparare i sostanƟvi tedeschi con l'arƟcolo determinaƟvo, perché in seguito sarete in grado 
di usarli correƩamente nelle frasi. I sostanƟvi si scrivono sempre con la leƩera maiuscola all'inizio del 
sostanƟvo.  

1) Pronuncia delle leƩere dell'alfabeto tedesco 

  A-a 

der Apfel ....................la mela   das Auto .................... la macchina 

der Arzt .................... il doƩore   der Abend ...................la sera  

B - b 

das Brot .................... il pane   die Blume ....................il fiore 

der Ball .................... il pallone   das Buch .................... il libro 

C - c 

das Café .................... il café           der Computer ....................il computer 

D - d 

das Dach .................... il teƩo   das Dorf .................... il villaggio 

der Doktor ....................il doƩore  die Dose .................... il contenitore 

E - e 

die Ente .................... l'anatra   die Erde .................... la Terra 

F - f 

der Fisch .................... il pesce   das Fenster.................... la finestra 

der Freund ................... l'amico   das Fahrrad.................... la bicicleƩa 

G - g 

der Garten .................... il giardino  das Glas ....................il bicchiere 

das Gras....................  l'erba   der Grund ....................la base 
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H - h 

das Haus .................... la casa   der Hund .................... il cane  

der Himmel ....................il cielo     

I - i 

die Insel .................... l'isola   das Instrument ............ ...lo strumento 

J - j 

der Junge .................... il ragazzo  die Jacke ....................la giacca  

das Jahr ................... l'anno  

K - k 

die Katze .................... il gato   der Kuchen....................il pastello  

der Kaffee ....................il cafe    der König .................... il re  

L - l 

die Lampe ....................la lampadina  der Löwe .................... il leone  

das Leben ....................la vita   das Lachen ....................la risata 

M - m 

die Maus .................... il topolino  der Monat.................... il mese 

der Mond ....................la luna   die MuƩer ....................la mama  

N - n 

die Nacht .................... la noƩe    die Nase .................... il naso  

die Nuss .................... la noce    der Nachbar .................... il vicino  

O - o 

das Obst ....................la fruta   der Ofen .................... il forno  

die Oma .................... la nonna   der Opa .................... il nonno  

P - p 

das Papier ....................la carta    die Post ....................la posta  

Q - q  Se è seguita da una vocale, si pronuncia come "kv". 

die Qualität .................... la qualità   die QuiƩung .................... la ricevuta  

die Quelle .................... la  fonte  das Quadrat.................... il quadrato 
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R - r - se pronunciata all'inizio della parola, è accentuata 

der Regen ....................pioggia   die Rose .................... rosa  

das Rad .................... la ruota   die Reise .................... il viaggio  

S - s all'inizio della parola quando è seguita da una vocale, solitamente si pronuncia come "z". 

die Sonne ....................il sole   der Sommer .................... l'estate  

der Sohn .................... il figlio   das Salz .................... il sale 

La S in combinazione con la T e la CH viene pronunciata dolcemente, cioè "SCH" e "SCHT".  

die Schule .................... la scuola  der Stuhl .................... la sedia  

das Schwein .................... il maiale   die Tasche .................... la borsa 

T - t 

der Tisch .................... il tavolo      

das Tier .................... l'animale    der Turm .................... la torre  

U - u 

die Uhr ....................l'orloggio    das Ufer .................... la costa 

die Universität .................... l' Universitá      die Umwelt .................... l'ambiente 

V - la v all'inizio di una parola si pronuncia come "f". 

der Vater .................... il padre    der Vogel .................... l´uccello  

das Volk ....................la gente, il nazione  voll ....................pieno  

W - w 

das Wasser ....................aqua   der Wald .................... la foresta  

die Welt ....................il mondo   die Woche .................... la seƫmana  

 

Z - z all'inizio della parola quando è seguita da una vocale, solitamente é pronunciata come "c". 

das Zebra .................... zebra     der Zucker ....................zuccero 

der Zug .................... il treno    der Zahn .................... il dente  

  



 13 

 

2) Pronuncia delle leƩere speciali in tedesco 

Nella lingua tedesca esistono diverse leƩere specifiche, la maggior parte delle quali con i due punƟ 
sopra le vocali a, o e u. 

 

Ä, ä - i due punƟ sopra la "a" si pronunciano come "e". 

die Äpfel ....................le mele   die ÄrzƟn .................... la doƩoressa  

der Ärger.................... la rabbia   ähnlich ....................simile  

 

Ö - ö - i due punƟ sopra la "o" si pronunciano come "æ". 

das Öl .................... l'olio   öffnen .................... aprire  

Österreich .................... l' Austria    können .................... potere 

 

Ü - ü- i due punƟ sopra la "u" si pronunciano come "y". 

über ....................  di sopra   die Übung .................... l'esercizio  

die Tür ....................la porta   müde ....................stanco 

 

ß .................... scharfes S si pronuncia come "s". 

die Straße .................... la strada  der Fuß .................... il piede  

der Spaß ....................il diverƟmento   das  Maß ....................il metro  
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3) Combinazioni di vocali 

Le combinazioni delle vocali  più comuni con pronuncia specifica sono: 

 "ei" - si pronuncia come "ay". 

das Bein ....................la gamba  das Eis ....................il ghiaccio 

das Seil .................... la fune   der Stein .................... la pietra  

 

"ie" - si pronuncia come "i". 

die Liebe .................... l'amore   das Tier .................... il animale  

Vienna ....................Vienna    vier ....................quaƩro  

 

"eu" - pronunciato come "oy". 

der Freund .................... l'amico  die Leute ....................la gente 

der Euro ....................Euro   neu ....................nuovo  

 

"au" – si pronuncia  come "ow". 

das Hause  ....................la casa   der Baum .................... l'albero  

die Frau .................... la donna   die Maus .................... il topolino 

 

Abbiamo imparato le basi della pronuncia tedesca e l'arƟcolo determinaƟvo. Nei prossimi due essercizi, 
quando ci eserciteremo su queste parole tedesche di base, le eserciteremo con l'arƟcolo 
indeterminaƟvo ein (per il genere maschile e neutro) e eine (per il genere femminile). 
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Lezione iniziale_Pronuncia tedesca_vocabolario_ascolta! 
- ein Zug  - un treno  
- ein Glas  - un bicchiere 
- eine Jacke  - una giacca 
- eine Tasche  - una borsa  
- ein Monat  - un mese 
- eine Tür - una porta  
- eine Lampe  - una lampada 
- ein Sohn   - un figlio   
- ein Junge  -  un ragazzo 
- Euro  - euro 
- ein Zahn - un dente  
- ein Löwe  - un leone 
- eine Ärztin - una dottoressa   
- eine Welt  - un mondo 
- ein Bein  - una gamba  
- ziehen  - tirare  
- eine Universität - un'università  
- ein Dach  - un tetto 
- ein Kuchen  - una torta 
- ein Vogel - un uccello  
- ein Fenster - una finestra 
- fühlen - sentire 
- eine Nuss  - una noce 
- ein Haus  - una casa 
- Wien - Vienna  
- ein Brot - un pane 
- eine Oma  - una nonna 
- ähnlich - simile  
- ein Instrument  - uno strumento 
- ein Ball - una palla 
- ein Turm  - una torre  
- ein Leben  - una vita 
- ein Baum  - un albero 
- ein Fisch  - una pesce 
- eine Maus  - un topo 
- Erde   - Tierra 
- eine Mutter  - una madre 
- ein Stuhl  - una sedia  
- ein Freund  - un'amico  
- vier - quattro  
- ein Pfirisch - una pesca 
- ein Jahr - un anno 
- eine Nacht  - una notte 
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- über - di sopra  
- ein Gras - un'erba 
- ein Volk  - una nazione  
- ein Stein  - una pietra  
- ein Doktor   - un dottore 
- eine Straße - una strada  
- ein Wald  - una foresta  
- ein Grund  - una base 
- ein Opa  - un nonno 
- neu  - nuovo  
- Leute  - le genti  
- eine Nase  - un naso 
- eine Quittung  - una ricevuta 
- müde - stanco  
- ein Schwein - un maiale  
- eine Pflanze - una pianta 
- eine Umwelt  - un ambiente  
- eine Quelle  - una fonte 
- voll  - pieno 
- ein Tier  - un animale  
- eine Katze  - un gatto 
- ein Café  - una caffetteria 
- ein Garten  - un giardino 
- öffnen  - aprire 
- eine Dose   - una lattina 
- ein Ofen  - un forno 
- eine Schule  - una scuola  
- ein Dorf  - un villaggio 
- ein Ufer  - una riva  
- ein Haus - una casa  
- ein Hund  - un cane 
- ein Apfel - una mela 
- ein Tier  - un'animale  
- eine Woche  - una settimana  
- Fuß - un piede  
- ein Tisch  - un tavolo  
- Spaß - divertimento  
- ein Computer  - un computer 
- Liebe - amore 
- ein Quadrat  - un quadrato 
- eine Insel - un'isola 
- ein Abend  - una sera 
- ein Obst  - una frutta 
- eine Rose  - una rosa  
- ein Nachbar  - un vicino 
- ein  Seil  - una fune  
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- können - potere 
- ein Sommer  - un'estate  
- ein Pferd - un cavallo 
- ein Rad  - una ruota  
- ein Vater - un padre  
- ein Lachen  - una risata 
- ein König  - un re 
- ein Himmel  - un cielo 
- ein Regen  - una pioggia  
- ein Arzt - un dottore 
- ein Buch  - un libro 
- ein Auto  - una macchina 
- eine Übung  - un esercizio  
- eine Ente   - un'anatra 
- ein Fahrrad - una bicicletta 

Lezione iniziale_Pronuncia tedesca_vocabolario_traduci! 
- un mese - ein Monat  
- un'anatra - eine Ente   
- un dottore - ein Doktor   
- una lattina - eine Dose   
- un vicino  - ein Nachbar  
- un computer - e inComputer  
- una forno - ein Ofen  
- un cielo - ein Himmel  
- un'università  - eine Universität 
- un tetto - ein Dach  
- un topolino - eine Maus  
- una fonte - eine Quelle  
- un treno  - ein Zug  
- luna - Mond 
- una foresta  - ein Wald  
- un pesce - ein Fisch  
- un piede  - Fuß 
- una carta - ein Papier  
- una strada  - eine Straße 
- un tavolo  - ein Tisch  
- un ambiente  - eine Umwelt  
- un quadrato - ein Quadrat  
- divertimento  - Spaß 
- una settimana  - eine Woche  
- un cane - ein Hund  
- una ruota  - ein Rad  
- un leone - ein Löwe  
- una bicicletta - ein Fahrrad 
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- un maiale  - ein Schwein 
- un pane - ein Brot 
- Vienna  - Wien 
- frutta - ein Obst  
- una scuola  - eine Schule  
- una pietra  - ein Stein  
- un villaggio - ein Dorf  
- una nazione  - ein Volk  
- un bicchiere - ein Glas  
- un dottore - ein Arzt 
- un'animale  - ein Tier  
- una madre - eine Mutter  
- un'estate  - ein Sommer  
- un'isola - eine Insel 
- una noce - eine Nuss  
- una sedia  - ein Stuhl  
- aprire - öffnen  
- una sera - ein Abend  
- una borsa  - eine Tasche  
- un ragazzo - ein Junge  
- un libro - ein Buch  
- un amico  - ein Freund  
- una casa - ein Haus  
- un'erbaccia - ein Gras 
- una caffetteria - ein Café  
- stanco  - müde 
- un nonno - ein Opa  
- una finestra - ein Fenster 
- un uccello  - ein  Vogel 
- una pioggia  - ein Regen  
- un re - ein König  
- un sorriso - ein Lachen  
- potere - können 
- simile  - ähnlich 
- una pianta - eine Pflanze 
- una ricevuta - eine Quittung  
- un figlio - ein Sohn   
- una riva  - ein Ufer  
- una nonna - eine Oma  
- sentire  - fühlen 
- un padre  - ein Vater 
- euro - Euro  
- un animale  - ein Tier  
- un gatto - eine Katze  
- una torre  - ein Turm  
- una pesca - ein Pfirsich 
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- un mondo - eine Welt  
- quattro  - vier 
- un dente  - ein Zahn 
- una rosa  - eine Rose  
- uno strumento - ein Instrument 
- Tierra - Erde   
- un'anno - ein Jahr  
- un esercizio  - eine Übung  
- una porta  - eine Tür 
- una torta - ein Kuchen  
- una palla - ein Ball 
- una base - ein Grund  
- un giardino - ein Garten  
- un naso - eine Nase  
- una mela - ein Apfel 
- una lampada - eine Lampe  
- un'amore - Liebe 
- una gamba  - ein Bein  
- una fune  - ein Seil  
- tirare  - ziehen  
- una giacca - eine Jacke  
- un'auto - ein Auto  
- sopra,  - über 
- un cavallo - ein Pferd 
- un albero - ein  Baum  
- nuovo  - neu  
- persone  - Leute  
- una notte - eine Nacht  
- una casa  - ein Haus 
- pieno - voll   
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Flashcards per imparare le parole tedesche di base e la loro pronuncia 

ein Apfel ein Arzt ein Auto  

ein Abend  ein Brot ein Ball 

ein Buch  ein Café  ein Computer  

ein Dach  ein Dorf  ein Doktor   

 un Ente   Erde   

ein Fisch  ein Fenster ein Freund  

ein Fahrrad ein Garten  ein Glas  

ein Gras ein Grund  ein Haus  
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un'auto un medico una mela 

una palla un pane una sera 

un computer una caffetteria un libro 

un medico un villaggio un tetto 

Terra  un'anatra  

un amico  una finestra un pesce 

un bicchiere un giardino una bicicletta 

una casa una base un'erbaccia 
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ein Himmel  eine Insel ein Instrument 

ein Junge  eine Jacke  ein Jahr  

eine Katze  ein Kuchen  ein König  

eine Lampe  ein Löwe  ein Leben  

ein Lachen  eine Maus  ein Monat  

Mond eine Mutter  eine Nacht  

eine Nase  ein Nuss  ein Nachbar  

Obst  ein Ofen  eine Oma  
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uno strumento un'isola un cielo 

un anno una giacca un ragaazzo 

un re una torta un gatto 

una vita un leone una lampada 

un mese un topo un sorriso 

una notte una madre luna 

un vicino una noce un naso 

una nonna un forno frutta 
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ein Papier  eine Quittung  eine Quelle  

ein Quadrat  ein Regen  eine Rose  

ein Rad  eine Reise  ein Sommer  

ein Sohn   eine Schule  ein Stuhl  

ein Schwein eine Tasche  ein Tisch  

ein Tier  ein Turm  ein Ufer  

eine Universität eine Umwelt  ein Vater 

ein Vogel ein Volk  voll  
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una fonte una ricevuta una carta 

una rosa  una pioggia  un quadrato 

un'state  un viaggio  una ruota  

una sedia  una scuola  un figlio  

un tavolo  una borsa  un maiale  

una sponda  una torre  un animale  

un padre  un'ambientazione, un 
ambiente un'università  

completo una nazione  un uccello  
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eine Welt  eine Woche  ein Zug  

ein Zahn eine Ärztin analogo 

öffnen  können über 

eine Übung  ein Tür müde 

eine Straße Spaß eine Sonne 

ziehen  fühlen ein Pferd 

ein Pfirisch eine Pflanze ein Bein  

eine Seil  ein Stein  Liebe 
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un treno  una settimana  un mondo 

simile  una dottoressa   un dente  

su, sopra, al di sopra  potere aprire 

stanco  una porta  un esercizio  

un sole divertimento una strada  

un cavallo sentire  tirare 

una gamba  una pianta una pesca 

amore una pietra  una corda  
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Vienna  vier  ein Freund  

Leute  Euro  neu  

ein Haus ein  Baum  eine Frau  
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un amico  quattro  Vienna  

nuovo  euro persone  

una donna  un albero una casa  

      

      

      

      

      

 



 30 
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Lezione 01_Aƫvità _vocabolario_ascolta! 
•  das Fließband •  catena di montaggio 
•  aktualisieren •  aggiornare 
•  die Ausfallzeit •  tempo di inattività 
•  löschen •  cancellare 
•  zerkleinern •  schiacciare 
•  begradigen •  raddrizzare 
•  der Ofen •  forno 
•  sinken •  scendere 
•  hochfahren •  salire 
•  das Sprühen •  spruzzatura 
•  drehen •  ruotare, girare 
•  heben •  sollevare 
•  die Schicht •  turno 
•  die Presse •  pressa 
•  messen •  misurare 
•  bewegen •  spostare 
•  aufladen •  caricare 
•  recyceln •  riciclare 
•  eingesteckt •  collegato 
•  füllen •  riempire 
•  das Förderband •  nastro trasportatore 
•  anpassen •  aggiustare 
•  freigeben •  rilasciare 
•  reparieren •  riparare 
•  der Betreiber •  operatore 
•  der Haken, der Schluckauf •  gancio, intoppo 
•  im Uhrzeigersinn •  in senso orario 
•  die Gießmaschine •  macchina per la fusione 
•  auswringen •  spremere 
•  der Schalter •  interruttore 
•  der Riss •  crepa 
•  entfernen •  rimuovere 
•  senken •  tagliare, ridurre 
•  neu starten •  riavviare 
•  der Strom •  corrente 
•  aktualisieren •  aggiornare 
•  der Druck •  pressione 
•  das Vorheizen •  preriscaldamento 
•  die Probe •  campione 
•  verlängern •  estendere, ampliare 
•  lösen •  risolvere 
•  die Wache •  coperchio 
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•  der Help-desk •  help-desk  
•  die Maschine •  macchina 
•  die Zeichnung •  il disegno 
•  Schutzbrille •  occhiali protettivi 
•  giessen •  fondere 
•  verschließen •  sigillare 
•  sich auflösen •  sciogliere, dissolvere 
•  kratzen •  graffiare 
•  schwimmen, schweben •  galleggiare 
•  befestigt •  allegato, attaccato 
•  instandhalten •  mantenere 
•  beifügen •  allegare 
•  der Techniker •  tecnico 
•  der Teil •  componente 
•  der Bausatz •  assemblaggio 
•  schärfen •  affilare 
•  eingeschränkt •  riservato 
•  zusammenbauen •  assemblare 
•  die Schrumpfung •  restringimento 
•  die Flüssigkeit •  fluido 
•  die Wartung •  manutenzione 
•  rotieren •  ruotare, girare, fare i turni 
•  um 10 % •  del 10 % 
•  falten •  piegare 
•  Bau •  costruzione 
•  das Glühen •  ricottura 
•  die Gießtemperatur •  temperatura di fusione 
•  der Mangel •  difetto 
•  schmieren •  lubrificare 
•  entwerfen •  disegnare 
•  das Loch •  foro 
•  anzünden •  accendere 
•  herausnehmen •  ritirare 
•  Maschinenpark •  macchinari 
•  Ohrenschützer •  protezioni per le orecchie 
•  abschrauben •  svitare 
•  der Verschleiß •  deterioramento, logoramento 
•  schmelzen •  fondere 
•  der Ingenieur •  ingegniere 
•  rollen •  rotolare 
•  der Stecker •  presa elettrica  
•  drücken •  spingere 
•  biegen •  piegare 
•  die Umkehr •  un'inversione a U 
•  die Verfestigung •  solidificazione 
•  der Schleuderguss •  fusione centrifuga 
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•  lösen •  allentare 
•  das Leck •  perdita 
•  bewerten •  valutare 
•  spritzen •  spruzzare 
•  Schutzbrille •  occhiali 
•  ausstecken •  scollegare 
•  erhöhen •  aumentare 
•  erweitern •  allargare 
•  senken •  ridurre 
•  verdampfen •  evaporare 
•  die Ausstattung •  attrezzatura 
•  der Bau •  costruzione 
•  die Werkstatt •  officina 
•  der Service •  manutenzione 
•  der Vorarbeiter •  caposquadra 
•  ziehen •  tirare 
•  die Temperatur •  temperatura 
•  schieben •  scorrere 
•  anschwellen •  gonfiare 
•  Abfall •  rifiuti 
•  anziehen •  stringere 
•  der Maschinenbauingenieur •  ingegnere meccanico 
•  einschalten •  accendere 
•  beschränken •  limitare 
•  abprallen •  rimbalzare 
•  ausschalten •  spegnere 
•  Strom •  corrente 
•  sinken •  diminuire 
•  das Gerät •  dispositivo 
•  komprimieren •  comprimere, restringere 

Lezione 01_Aƫvità _vocabolario_traduci! 
•  ruotare, girare •  drehen 
•  pressa •  die Presse 
•  aggiornare •  aktualisieren 
•  salire •  hochfahren 
•  corrente •  der Strom 
•  schiacciare •  zerkleinern 
•  gancio, intoppo •  der Haken, der Schluckauf 
•  assemblaggio •  der Bausatz 
•  risolvere •  lösen 
•  piegare •  biegen 
•  affilare •  schärfen 
•  mantenere •  instandhalten 
•  temperatura di fusione •  die Gießtemperatur 



 35 

•  aggiornare •  aktualisieren 
•  misurare •  messen 
•  catena di montaggio •  das Fließband 
•  caposquadra •  der Vorarbeiter 
•  lubrificare •  schmieren 
•  corrente •  Strom 
•  valutare •  bewerten 
•  scollegare •  ausstecken 
•  attrezzatura •  die Ausstattung 
•  spruzzare •  spritzen 
•  riavviare •  neu starten 
•  foro •  das Loch 
•  del 10 % •  um 10 % 
•  preriscaldamento •  das Vorheizen 
•  officina •  die Werkstatt 
•  operatore •  der Betreiber 
•  macchina per la fusione •  die Gießmaschine 
•  diminuire •  sinken 
•  macchina •  die Maschine 
•  macchinari •  Maschinenpark 
•  crepa •  der Riss 
•  riempire •  füllen 
•  occhiali •  Schutzbrille 
•  occhiali protettivi •  Schutzbrille 
•  fondere •  schmelzen 
•  in senso orario •  im Uhrzeigersinn 
•  deterioramento, logoramento •  der Verschleiß 
•  presa elettrica  •  der Stecker 
•  forno •  der Ofen 
•  help-desk  •  der Help-desk 
•  galleggiare •  schwimmen, schweben 
•  rilasciare •  freigeben 
•  allentare •  lösen 
•  riparare •  reparieren 
•  ingegnere meccanico •  der Maschinenbauingenieur 
•  allargare •  erweitern 
•  raddrizzare •  begradigen 
•  piegare •  falten 
•  allegato, attaccato •  befestigt 
•  costruzione •  Bau 
•  rimuovere •  entfernen 
•  ricottura •  das Glühen 
•  pressione •  der Druck 
•  assemblare •  zusammenbauen 
•  disegnare •  entwerfen 
•  stringere •  anziehen 
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•  sigillare •  verschließen 
•  spegnere •  ausschalten 
•  perdita •  das Leck 
•  turno •  die Schicht 
•  sollevare •  heben 
•  tirare •  ziehen 
•  estendere, ampliare •  verlängern 
•  spostare •  bewegen 
•  scorrere •  schieben 
•  sciogliere, dissolvere •  sich auflösen 
•  campione •  die Probe 
•  costruzione •  der Bau 
•  comprimere, restringere •  komprimieren 
•  riciclare •  recyceln 
•  fluido •  die Flüssigkeit 
•  manutenzione •  die Wartung 
•  allegare •  beifügen 
•  protezioni per le orecchie •  Ohrenschützer 
•  svitare •  abschrauben 
•  restringimento •  die Schrumpfung 
•  ingegniere •  der Ingenieur 
•  spingere •  drücken 
•  tecnico •  der Techniker 
•  temperatura •  die Temperatur 
•  manutenzione •  der Service 
•  caricare •  aufladen 
•  ruotare, girare, fare i turni •  rotieren 
•  solidificazione •  die Verfestigung 
•  fusione centrifuga •  der Schleuderguss 
•  rimbalzare •  abprallen 
•  rifiuti •  Abfall 
•  graffiare •  kratzen 
•  aggiustare •  anpassen 
•  fondere •  giessen 
•  tempo di inattività •  die Ausfallzeit 
•  difetto •  der Mangel 
•  rotolare •  rollen 
•  limitare •  beschränken 
•  ritirare •  herausnehmen 
•  tagliare, ridurre •  senken 
•  riservato •  eingeschränkt 
•  ridurre •  senken 
•  spremere •  auswringen 
•  evaporare •  verdampfen 
•  interruttore •  der Schalter 
•  cancellare •  löschen 
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•  scendere •  sinken 
•  gonfiare •  anschwellen 
•  componente •  der Teil 
•  spruzzatura •  das Sprühen 
•  accendere •  anzünden 
•  accendere •  einschalten 
•  collegato •  eingesteckt 
•  dispositivo •  das Gerät 
•  un'inversione a U •  die Umkehr 
•  coperchio •  die Wache 
•  il disegno •  die Zeichnung 
•  aumentare •  erhöhen 
•  nastro trasportatore •  das Förderband 

Lezione 01_Aƫvità _vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  drehen •  ruotare, girare 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  L'asse continua a girare. 
•  aktualisieren •  aggiornare 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Hai aggiornato il rapporto? 
•  die Werkstatt •  officina 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Quanto è grande l'officina? 
•  das Loch •  foro 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Prima prova a riparare il buco. 
•  das Förderband •  nastro trasportatore 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Usiamo questo nastro trasportatore. 
•  zerkleinern •  schiacciare 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  der Haken, der Schluckauf •  gancio, intoppo 
•  Wo ist der Haken? •  Qual è l'intoppo? 
•  sinken •  scendere 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Il tasso di scarto sta scendendo. 
•  hochfahren •  salire 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  La produzione sta salendo. 
•  die Flüssigkeit •  fluido 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato  
regolarmente. 

•  schieben •  scorrere 
•  Geht durch diese Schiebetür. •  Passate attraverso questa porta scorrevole. 
•  die Wache •  coperchio 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  die Gießtemperatur •  temperatura di fusione 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  La temperatura di fusione è di novecento gradi. 

•  die Presse •  pressa 
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•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. 

•  messen •  misurare 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Come si misura la qualità? 
•  das Fließband •  catena di montaggio 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Lo produciamo in questa catena di montaggio. 
•  aufladen •  caricare 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Dovete caricare la batteria. 
•  schärfen •  affilare 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  La lama deve essere affilata. 
•  Strom •  corrente 
•  Schalte den Strom ein! •  Accendi la corrente! 
•  füllen •  riempire 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Riempia il serbatoio prima di iniziare. 
•  begradigen •  raddrizzare 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla laminata. 

•  anpassen •  aggiustare 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  spritzen •  spruzzare 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Spruzzi il nucleo dello stampo. 
•  das Sprühen •  spruzzatura 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  La spruzzatura richiede altri due minuti. 
•  entwerfen •  disegnare 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Il designer disegna edifici 
•  um 10 % •  del 10 % 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. 
•  die Umkehr •  un'inversione a U 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Fai un'inversione a U il prima possibile. 
•  der Betreiber •  operatore 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. 

•  die Gießmaschine •  macchina per la fusione 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  È stato fatto in questa macchina per la fusione? 

•  giessen •  fondere 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Sono specialisti nella fusione centrifuga. 
•  Abfall •  rifiuti 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Quanti rifiuti produciamo? 
•  entfernen •  rimuovere 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  der Schleuderguss •  fusione centrifuga 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Si fa con la fusione centrifuga. 

•  biegen •  piegare 
•  Es ist gebogen. •  È piegato. 



 39 

•  bewerten •  valutare 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Rivalutiamo le nostre possibilità. 
•  Schutzbrille •  occhiali 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. 

•  Schutzbrille •  occhiali protettivi 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di entrare  
nella fabbrica. 

•  eingeschränkt •  riservato 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  State entrando nell'area riservata. 
•  beschränken •  limitare 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. 

•  der Verschleiß •  deterioramento, logoramento 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  È un po' logoro. È un po' deteriorato. 
•  reparieren •  riparare 
•  Er repariert Maschinen. •  Ripara macchine. 
•  der Ofen •  forno 
•  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder 
aufheizen. 

•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. 

•  der Help-desk •  help-desk  
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Lavora come tecnico dell'help-desk. 
•  bewegen •  spostare 
•  Beweg es nicht. •  Non spostarlo. 
•  der Riss •  crepa 
•  Sehen Sie die Risse? •  Riesce a vedere queste crepe? 
•  die Ausfallzeit •  tempo di inattività 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Perché il tempo di inattività è così alto? 
•  schmieren •  lubrificare 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  der Strom •  corrente 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  der Vorarbeiter •  caposquadra 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Ogni caposquadra è responsabile della sua squadra. 

•  das Vorheizen •  preriscaldamento 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Il preriscaldamento dura dieci minuti. 
•  falten •  piegare 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Non piegare il disegno. 
•  befestigt •  allegato, attaccato 
•  Das war oben befestigt. •  Questo era attaccato alla parte superiore. 
•  beifügen •  allegare 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. 
•  recyceln •  riciclare 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Il riciclaggio è il business di domani. 
•  sich auflösen •  sciogliere, dissolvere 
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•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. 

•  erweitern •  allargare 
•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. 
•  verlängern •  estendere, ampliare 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Può ampliare la catena di montaggio? 
•  lösen •  risolvere 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Chi risolve i problemi dei clienti? 
•  senken •  tagliare, ridurre 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Dobbiamo ridurre i costi. 
•  abprallen •  rimbalzare 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Rimbalza sul soffitto. 
•  der Teil •  componente 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Di quanti componenti è fatto? 
•  der Service •  manutenzione 
•  Die Maschine benötigt Service. •  La macchina ha bisogno di manutenzione. 
•  löschen •  cancellare 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Tutti i file sono stati cancellati. 
•  die Schicht •  turno 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Lavora su due o tre turni? 
•  der Bausatz •  assemblaggio 
•  Es ist ein Bausatz. •  È un assemblaggio. 
•  zusammenbauen •  assemblare 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  Viene assemblato in Cina. 
•  die Schrumpfung •  restringimento 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Cosa sa del restringimento? 
•  sinken •  diminuire 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Il tasso di scarto è diminuito. 
•  senken •  ridurre 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. 
•  der Bau •  costruzione 
•  Das befindet sich im Bau. •  Questo è in costruzione. 
•  Bau •  costruzione 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  komprimieren •  comprimere, restringere 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Si restringe con il gas compresso. 
•  die Maschine •  macchina 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Quante macchine ci sono già? 
•  der Maschinenbauingenieur •  ingegnere meccanico 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Ha studiato ingegneria meccanica. 
•  Maschinenpark •  macchinari 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Quanti macchinari sono necessari? 
•  kratzen •  graffiare 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. 
•  Ohrenschützer •  protezioni per le orecchie 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Si metta le protezioni per le orecchie. 
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•  abschrauben •  svitare 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Puoi svitare il coperchio? 
•  ziehen •  tirare 
•  Zieh vorsichtig. •  Tira delicatamente. 
•  schmelzen •  fondere 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  der Ingenieur •  ingegniere 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Lavora come ingegniere 
•  der Techniker •  tecnico 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  È il nostro capo tecnico. 
•  die Temperatur •  temperatura 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Controlli la temperatura. 
•  drücken •  spingere 
•  Drück nicht zu fest. •  Non spingere forte. 
•  der Druck •  pressione 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  La macchina è sotto pressione? 
•  rotieren •  ruotare, girare, fare i turni 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni 
•  die Verfestigung •  solidificazione 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Il raffreddamento provoca la solidificazione direzionale. 

•  die Wartung •  manutenzione 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Lavora nel reparto manutenzione. 
•  instandhalten •  mantenere 
•  Er hält Autos instand. •  Fa manutenzione alle auto. 
•  das Leck •  perdita 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Dovremmo fare un test di perdita. 
•  anziehen •  stringere 
•  Zieh die Schraube an. •  Stringi le viti. 
•  verschließen •  sigillare 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Sigilli i bordi della scatola di cartone. 
•  freigeben •  rilasciare 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? 

•  lösen •  allentare 
•  Lös die Schrauben. •  Allenta le viti. 
•  der Mangel •  difetto 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Ci sono difetti visibili? 
•  rollen •  rotolare 
•  Die Würfel rollen. •  I dadi stanno rotolando. 
•  im Uhrzeigersinn •  in senso orario 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Mescola il liquido in senso orario. 
•  herausnehmen •  ritirare 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. 
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•  die Ausstattung •  attrezzatura 
•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Sono produttori di apparecchiature di misurazione. 
•  die Zeichnung •  il disegno 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Chi ha fatto il disegno? 
•  aktualisieren •  aggiornare 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Il sistema si aggiorna ogni giorno. 
•  auswringen •  spremere 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo sporco. 

•  verdampfen •  evaporare 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Il liquido ha cominciato ad evaporare. 
•  der Schalter •  interruttore 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. 
•  ausschalten •  spegnere 
•  Schalte es aus! •  Spegnilo! 
•  ausstecken •  scollegare 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  La macchina è scollegata. 
•  anschwellen •  gonfiare 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Si gonfia con il gas rilasciato. 
•  schwimmen, schweben •  galleggiare 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Le particelle galleggiavano sulla superficie. 
•  die Probe •  campione 
•  Nimm eine Probe! •  Prendi un campione! 
•  anzünden •  accendere 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Non dimenticare di accendere il fuoco. 
•  einschalten •  accendere 
•  Schalte es ein! •  Accendilo! 
•  eingesteckt •  collegato 
•  Ist es eingesteckt? •  È collegato? 
•  das Gerät •  dispositivo 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  der Stecker •  presa elettrica  
•  Ist es eingesteckt? •  E' collegato? 
•  neu starten •  riavviare 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. 

•  heben •  sollevare 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. 
•  erhöhen •  aumentare 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Il volume totale aumenterà del 25%. 

•  das Glühen •  ricottura 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  La ricottura allevia la tensione interna. 
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Lezione 01_Aƫvità _vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  ruotare, girare •  drehen 
•  L'asse continua a girare. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  aggiornare •  aktualisieren 
•  Hai aggiornato il rapporto? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  officina •  die Werkstatt 
•  Quanto è grande l'officina? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  foro •  das Loch 
•  Prima prova a riparare il buco. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  nastro trasportatore •  das Förderband 
•  Usiamo questo nastro trasportatore. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  schiacciare •  zerkleinern 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  gancio, intoppo •  der Haken, der Schluckauf 
•  Qual è l'intoppo? •  Wo ist der Haken? 
•  scendere •  sinken 
•  Il tasso di scarto sta scendendo. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  salire •  hochfahren 
•  La produzione sta salendo. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  fluido •  die Flüssigkeit 
•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
regolarmente. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig  
überprüft werden. 

•  scorrere •  schieben 
•  Passate attraverso questa porta scorrevole. •  Geht durch diese Schiebetür. 
•  coperchio •  die Wache 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  temperatura di fusione •  die Gießtemperatur 
•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. •  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 

•  pressa •  die Presse 
•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. •  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 

•  misurare •  messen 
•  Come si misura la qualità? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  catena di montaggio •  das Fließband 
•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 

•  caricare •  aufladen 
•  Dovete caricare la batteria. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  affilare •  schärfen 
•  La lama deve essere affilata. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  corrente •  Strom 
•  Accendi la corrente! •  Schalte den Strom ein! 
•  riempire •  füllen 
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•  Riempia il serbatoio prima di iniziare. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  raddrizzare •  begradigen 
•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla 
laminata. 

•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir  
sie gerollt haben. 

•  aggiustare •  anpassen 
•  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 

•  spruzzare •  spritzen 
•  Spruzzi il nucleo dello stampo. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  spruzzatura •  das Sprühen 
•  La spruzzatura richiede altri due minuti. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  disegnare •  entwerfen 
•  Il designer disegna edifici •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  del 10 % •  um 10 % 
•  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  un'inversione a U •  die Umkehr 
•  Fai un'inversione a U il prima possibile. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  operatore •  der Betreiber 
•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. •  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 
•  macchina per la fusione •  die Gießmaschine 
•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? •  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 

•  fondere •  giessen 
•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. •  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 
•  rifiuti •  Abfall 
•  Quanti rifiuti produciamo? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  rimuovere •  entfernen 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  fusione centrifuga •  der Schleuderguss 
•  Si fa con la fusione centrifuga. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 
•  piegare •  biegen 
•  È piegato. •  Es ist gebogen. 
•  valutare •  bewerten 
•  Rivalutiamo le nostre possibilità. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  occhiali •  Schutzbrille 
•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 

•  occhiali protettivi •  Schutzbrille 
•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di 
entrare nella fabbrica. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie  
die Anlage betreten. 

•  riservato •  eingeschränkt 
•  State entrando nell'area riservata. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  limitare •  beschränken 
•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  deterioramento, logoramento •  der Verschleiß 
•  È un po' logoro. È un po' deteriorato. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
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•  riparare •  reparieren 
•  Ripara macchine. •  Er repariert Maschinen. 
•  forno •  der Ofen 
•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. •  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder aufheizen. 
•  help-desk  •  der Help-desk 
•  Lavora come tecnico dell'help-desk. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  spostare •  bewegen 
•  Non spostarlo. •  Beweg es nicht. 
•  crepa •  der Riss 
•  Riesce a vedere queste crepe? •  Sehen Sie die Risse? 
•  tempo di inattività •  die Ausfallzeit 
•  Perché il tempo di inattività è così alto? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  lubrificare •  schmieren 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  corrente •  der Strom 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 

•  caposquadra •  der Vorarbeiter 
•  Ogni caposquadra è responsabile della sua 
squadra. 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 

•  preriscaldamento •  das Vorheizen 
•  Il preriscaldamento dura dieci minuti. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  piegare •  falten 
•  Non piegare il disegno. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  allegato, attaccato •  befestigt 
•  Questo era attaccato alla parte superiore. •  Das war oben befestigt. 
•  allegare •  beifügen 
•  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  riciclare •  recyceln 
•  Il riciclaggio è il business di domani. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  sciogliere, dissolvere •  sich auflösen 
•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung  

kommt. 
•  allargare •  erweitern 
•  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  estendere, ampliare •  verlängern 
•  Può ampliare la catena di montaggio? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  risolvere •  lösen 
•  Chi risolve i problemi dei clienti? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  tagliare, ridurre •  senken 
•  Dobbiamo ridurre i costi. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  rimbalzare •  abprallen 
•  Rimbalza sul soffitto. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  componente •  der Teil 
•  Di quanti componenti è fatto? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  manutenzione •  der Service 
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•  La macchina ha bisogno di manutenzione. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  cancellare •  löschen 
•  Tutti i file sono stati cancellati. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  turno •  die Schicht 
•  Lavora su due o tre turni? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  assemblaggio •  der Bausatz 
•  È un assemblaggio. •  Es ist ein Bausatz. 
•  assemblare •  zusammenbauen 
•  Viene assemblato in Cina. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  restringimento •  die Schrumpfung 
•  Cosa sa del restringimento? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  diminuire •  sinken 
•  Il tasso di scarto è diminuito. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  ridurre •  senken 
•  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  costruzione •  der Bau 
•  Questo è in costruzione. •  Das befindet sich im Bau. 
•  costruzione •  Bau 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  comprimere, restringere •  komprimieren 
•  Si restringe con il gas compresso. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  macchina •  die Maschine 
•  Quante macchine ci sono già? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  ingegnere meccanico •  der Maschinenbauingenieur 
•  Ha studiato ingegneria meccanica. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  macchinari •  Maschinenpark 
•  Quanti macchinari sono necessari? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  graffiare •  kratzen 
•  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  protezioni per le orecchie •  Ohrenschützer 
•  Si metta le protezioni per le orecchie. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  svitare •  abschrauben 
•  Puoi svitare il coperchio? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  tirare •  ziehen 
•  Tira delicatamente. •  Zieh vorsichtig. 
•  fondere •  schmelzen 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  ingegniere •  der Ingenieur 
•  Lavora come ingegniere •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  tecnico •  der Techniker 
•  È il nostro capo tecnico. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  temperatura •  die Temperatur 
•  Controlli la temperatura. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  spingere •  drücken 
•  Non spingere forte. •  Drück nicht zu fest. 
•  pressione •  der Druck 
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•  La macchina è sotto pressione? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  ruotare, girare, fare i turni •  rotieren 
•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  solidificazione •  die Verfestigung 
•  Il raffreddamento provoca la solidificazione 
direzionale. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  manutenzione •  die Wartung 
•  Lavora nel reparto manutenzione. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  mantenere •  instandhalten 
•  Fa manutenzione alle auto. •  Er hält Autos instand. 
•  perdita •  das Leck 
•  Dovremmo fare un test di perdita. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
•  stringere •  anziehen 
•  Stringi le viti. •  Zieh die Schraube an. 
•  sigillare •  verschließen 
•  Sigilli i bordi della scatola di cartone. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  rilasciare •  freigeben 
•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 

•  allentare •  lösen 
•  Allenta le viti. •  Lös die Schrauben. 
•  difetto •  der Mangel 
•  Ci sono difetti visibili? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  rotolare •  rollen 
•  I dadi stanno rotolando. •  Die Würfel rollen. 
•  in senso orario •  im Uhrzeigersinn 
•  Mescola il liquido in senso orario. •  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 
•  ritirare •  herausnehmen 
•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  attrezzatura •  die Ausstattung 
•  Sono produttori di apparecchiature di 
misurazione. 

•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 

•  il disegno •  die Zeichnung 
•  Chi ha fatto il disegno? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  aggiornare •  aktualisieren 
•  Il sistema si aggiorna ogni giorno. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  spremere •  auswringen 
•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo 
sporco. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
 und wische den Schmutz ab. 

•  evaporare •  verdampfen 
•  Il liquido ha cominciato ad evaporare. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  interruttore •  der Schalter 
•  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  spegnere •  ausschalten 
•  Spegnilo! •  Schalte es aus! 
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•  scollegare •  ausstecken 
•  La macchina è scollegata. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  gonfiare •  anschwellen 
•  Si gonfia con il gas rilasciato. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  galleggiare •  schwimmen, schweben 
•  Le particelle galleggiavano sulla superficie. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  campione •  die Probe 
•  Prendi un campione! •  Nimm eine Probe! 
•  accendere •  anzünden 
•  Non dimenticare di accendere il fuoco. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  accendere •  einschalten 
•  Accendilo! •  Schalte es ein! 
•  collegato •  eingesteckt 
•  È collegato? •  Ist es eingesteckt? 
•  dispositivo •  das Gerät 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  presa elettrica  •  der Stecker 
•  E' collegato? •  Ist es eingesteckt? 
•  riavviare •  neu starten 
•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  sollevare •  heben 
•  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  aumentare •  erhöhen 
•  Il volume totale aumenterà del 25%. •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  ricottura •  das Glühen 
•  La ricottura allevia la tensione interna. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 

Lezione 01_Aƫvità _frasi di contesto_ascolta! 
•  Das befindet sich im Bau. •  Questo è in costruzione. 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Hai aggiornato il rapporto? 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Quanto è grande l'officina? 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Sigilli i bordi della scatola di cartone. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  La spruzzatura richiede altri due minuti. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  Er repariert Maschinen. •  Ripara macchine. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  Si fa con la fusione centrifuga. 

•  Die Produktion wird hochgefahren. •  La produzione sta salendo. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. 

•  Geht durch diese Schiebetür. •  Passate attraverso questa porta scorrevole. 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
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•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  La temperatura di fusione è di novecento gradi. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di entrare 
 nella fabbrica. 

•  Wie messen Sie die Qualität? •  Come si misura la qualità? 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Lo produciamo in questa catena di montaggio. 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Dovete caricare la batteria. 
•  Es ist gebogen. •  È piegato. 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Riempia il serbatoio prima di iniziare. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla laminata. 

•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. 
•  Lös die Schrauben. •  Allenta le viti. 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Usiamo questo nastro trasportatore. 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Il designer disegna edifici 
•  Schalte den Strom ein! •  Accendi la corrente! 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Fai un'inversione a U il prima possibile. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. 

•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  È stato fatto in questa macchina per la fusione? 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Il raffreddamento provoca la solidificazione direzionale. 

•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Prima prova a riparare il buco. 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  L'asse continua a girare. 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  La lama deve essere affilata. 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  La ricottura allevia la tensione interna. 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. 

•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. 

•  Das war oben befestigt. •  Questo era attaccato alla parte superiore. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. 

•  Es ist ein wenig verschlissen. •  È un po' logoro. È un po' deteriorato. 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Controlli la temperatura. 
•  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder 
aufheizen. 

•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. 

•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Lavora come tecnico dell'help-desk. 
•  Beweg es nicht. •  Non spostarlo. 
•  Es prallt an der Decke ab. •  Rimbalza sul soffitto. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Quanti macchinari sono necessari? 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
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•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Ogni caposquadra è responsabile della sua squadra. 

•  Steht die Maschine unter Druck? •  La macchina è sotto pressione? 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Non piegare il disegno. 
•  Nimm eine Probe! •  Prendi un campione! 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Il riciclaggio è il business di domani. 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
 regolarmente. 

•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Spruzzi il nucleo dello stampo. 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Chi risolve i problemi dei clienti? 
•  Zieh die Schraube an. •  Stringi le viti. 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  Lavora come ingegniere 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Quanti rifiuti produciamo? 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Ha studiato ingegneria meccanica. 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  State entrando nell'area riservata. 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Lavora su due o tre turni? 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. 

•  Es wird in China zusammengebaut. •  Viene assemblato in Cina. 
•  Es ist ein Bausatz. •  È un assemblaggio. 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Il tasso di scarto è diminuito. 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Dobbiamo ridurre i costi. 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  Si restringe con il gas compresso. 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Si metta le protezioni per le orecchie. 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Quante macchine ci sono già? 
•  Schalte es aus! •  Spegnilo! 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  La macchina è scollegata. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Puoi svitare il coperchio? 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo sporco. 

•  Zieh vorsichtig. •  Tira delicatamente. 
•  Ist es eingesteckt? •  E' collegato? 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  Si gonfia con il gas rilasciato. 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  È il nostro capo tecnico. 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Perché il tempo di inattività è così alto? 
•  Drück nicht zu fest. •  Non spingere forte. 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Il preriscaldamento dura dieci minuti. 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Può ampliare la catena di montaggio? 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Lavora nel reparto manutenzione. 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Di quanti componenti è fatto? 
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•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Dovremmo fare un test di perdita. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Mescola il liquido in senso orario. 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? 

•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Chi ha fatto il disegno? 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Ci sono difetti visibili? 
•  Ist es eingesteckt? •  È collegato? 
•  Er hält Autos instand. •  Fa manutenzione alle auto. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. 

•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Sono produttori di apparecchiature di misurazione. 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Sono specialisti nella fusione centrifuga. 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  Il sistema si aggiorna ogni giorno. 
•  Die Maschine benötigt Service. •  La macchina ha bisogno di manutenzione. 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Il liquido ha cominciato ad evaporare. 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Il tasso di scarto sta scendendo. 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Cosa sa del restringimento? 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. 
•  Die Würfel rollen. •  I dadi stanno rotolando. 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Tutti i file sono stati cancellati. 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Non dimenticare di accendere il fuoco. 
•  Wo ist der Haken? •  Qual è l'intoppo? 
•  Sehen Sie die Risse? •  Riesce a vedere queste crepe? 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Le particelle galleggiavano sulla superficie. 
•  Schalte es ein! •  Accendilo! 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Il volume totale aumenterà del 25%. 

•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Rivalutiamo le nostre possibilità. 

Lezione 01_Aƫvità _frasi di contesto_traduci! 
•  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. •  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 

•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. •  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 
•  Prima prova a riparare il buco. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  Usiamo questo nastro trasportatore. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  Lavora su due o tre turni? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  Il liquido ha cominciato ad evaporare. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla 
laminata. 

•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie  
gerollt haben. 

•  La produzione sta salendo. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
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•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
regolarmente. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig  
überprüft werden. 

•  Passate attraverso questa porta scorrevole. •  Geht durch diese Schiebetür. 
•  Chi ha fatto il disegno? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. •  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 

•  La ricottura allevia la tensione interna. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 
•  La spruzzatura richiede altri due minuti. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  Stringi le viti. •  Zieh die Schraube an. 
•  È il nostro capo tecnico. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  È un assemblaggio. •  Es ist ein Bausatz. 
•  Spruzzi il nucleo dello stampo. •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 

•  Il tasso di scarto sta scendendo. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  Come si misura la qualità? •  Wie messen Sie die Qualität? 
•  Non spingere forte. •  Drück nicht zu fest. 
•  State entrando nell'area riservata. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  Fai un'inversione a U il prima possibile. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  Chi risolve i problemi dei clienti? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  Riempia il serbatoio prima di iniziare. •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 
•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. •  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 
•  Cosa sa del restringimento? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  Si fa con la fusione centrifuga. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 
•  Il riciclaggio è il business di domani. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  Rimbalza sul soffitto. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di 
entrare nella fabbrica. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie die  
Anlage betreten. 

•  Spegnilo! •  Schalte es aus! 
•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  Si metta le protezioni per le orecchie. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  Ripara macchine. •  Er repariert Maschinen. 
•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni •  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  Lavora come tecnico dell'help-desk. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  Dovete caricare la batteria. •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  Dovremmo fare un test di perdita. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 
•  Perché il tempo di inattività è così alto? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  E' collegato? •  Ist es eingesteckt? 
•  Si gonfia con il gas rilasciato. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
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•  La macchina è sotto pressione? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  È un po' logoro. È un po' deteriorato. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  Lavora nel reparto manutenzione. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  Riesce a vedere queste crepe? •  Sehen Sie die Risse? 
•  Sono produttori di apparecchiature di 
misurazione. 

•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 

•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. •  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder aufheizen. 
•  Le particelle galleggiavano sulla superficie. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  Questo era attaccato alla parte superiore. •  Das war oben befestigt. 
•  La macchina ha bisogno di manutenzione. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  Il designer disegna edifici •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  Accendi la corrente! •  Schalte den Strom ein! 
•  Quanti macchinari sono necessari? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  Di quanti componenti è fatto? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo 
sporco. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus  
und wische den Schmutz ab. 

•  Controlli la temperatura. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 

•  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  Puoi svitare il coperchio? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  Quante macchine ci sono già? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 

•  I dadi stanno rotolando. •  Die Würfel rollen. 
•  Viene assemblato in Cina. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  Ci sono difetti visibili? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  Si restringe con il gas compresso. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  Quanti rifiuti produciamo? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  Il volume totale aumenterà del 25%. •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  Lavora come ingegniere •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  Tutti i file sono stati cancellati. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  Ha studiato ingegneria meccanica. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  Dobbiamo ridurre i costi. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  Il raffreddamento provoca la solidificazione 
direzionale. 

•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung 
 kommt. 
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•  Può ampliare la catena di montaggio? •  Können Sie das Fließband verlängern? 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  La lama deve essere affilata. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  Sigilli i bordi della scatola di cartone. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 
•  Allenta le viti. •  Lös die Schrauben. 
•  Fa manutenzione alle auto. •  Er hält Autos instand. 
•  Tira delicatamente. •  Zieh vorsichtig. 
•  Mescola il liquido in senso orario. •  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 
•  Il tasso di scarto è diminuito. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  Questo è in costruzione. •  Das befindet sich im Bau. 
•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  Il sistema si aggiorna ogni giorno. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  L'asse continua a girare. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  Hai aggiornato il rapporto? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  Non spostarlo. •  Beweg es nicht. 
•  È piegato. •  Es ist gebogen. 
•  La macchina è scollegata. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? •  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 

•  Non piegare il disegno. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  Prendi un campione! •  Nimm eine Probe! 
•  Non dimenticare di accendere il fuoco. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  Rivalutiamo le nostre possibilità. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  Il preriscaldamento dura dieci minuti. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  Quanto è grande l'officina? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 

•  Qual è l'intoppo? •  Wo ist der Haken? 
•  È collegato? •  Ist es eingesteckt? 
•  Ogni caposquadra è responsabile della sua 
squadra. 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 

•  Accendilo! •  Schalte es ein! 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_vocabolario_ascolta! 
•  analysieren •  analizzare 
•  der Bindestrich •  trattino 
•  der Schrägstrich •  slash 
•  drahtlos •  wireless 
•  die Checkliste •  lista di controllo 
•  der Einkauf •  acquisto 
•  Betreten verboten •  vietato l'ingresso 
•  die Entdeckung •  rilevamento 
•  die Probe •  campione 
•  der Transport •  spedizione 
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•  das Lager •  magazzino 
•  aushandeln •  negoziare 
•  kontrollieren •  controllare 
•  abschalten •  scollegare 
•  Unterstreichen •  sottolineo 
•  Stiefel •  stivali 
•  Geräte •  gadget 
•  Dateien •  i file 
•  überladen •  sovraccaricare 
•  die Überwachungskamera •  telecamera di sicurezza 
•  das Fahrzeug •  veicolo 
•  der Container •  contenitore 
•   kontrollieren, steuern •  controllare 
•  Doppelpunkt •  due punti 
•  das Regal •  scaffale 
•  die Fehlersuche •  risoluzione dei problemi 
•  Daten •  dati 
•  der Software-Ingenieur •  ingegnere del software 
•  die Fehlerbeseitigung •  debugging  
•  Schnäppchen •  affare 
•  die Verpackung •  imballaggio 
•  die Lagerung •  stoccaggio 
•  der Crashtest •  crash test 
•  die Warnung •  avvertimento 
•  die Menge •  quantità 
•  ausgefeilt •  sofisticato 
•  die Information •  informazioni 
•  anschließen •  collegare 
•  die Garantie •  garanzia 
•  überprüfen •  ispezionare 
•  die Kiste •  cassa 
•  die Tinte •  inchiostro 
•  löschen •  spegnere il fuoco 
•  der Qualitätstechniker •  tecnico di qualità 
•  der Einschluss •  inclusione 
•  die Verpackung •  imballaggio 
•  die Einrichtung •  configurazione 
•  der Augenschutz •  protezione degli occhi 
•  untersuchen •  esaminare 
•  der Punkt •  punto 
•  der Bericht •  rapporto 
•  feilschen •  negoziare il prezzo 
•  das GPS •  le coordinate 
•  die Beschaffung •  approvvigionamento 
•  der Router •  router 
•  das Regal •  scaffale 
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•  Nachricht •  notizia 
•  der Schutzhelm •  casco di sicurezza 
•  die Palette •  palletta 
•  auf Lager •  in magazzino 
•  verpacken •  imballare 
•  das Funkgerät •  trasmettitore 
•  einstecken •  inserire 
•  der Hersteller •  produttore 
•  der Sack •  sacco 
•  der Karton •  cartone 
•  Sendungen erhalten •  ricevere spedizioni 
•  Handschuhe •  guanti 
•  at (@) •  chiocciola, at 
•  ausrutschen •  scivolare 
•  die Verpackung •  imballo  
•  die Datenbank verwalten •  gestire il database 
•  die Schutzschicht •  rivestimento protettivo 
•  die Sendung •  spedizione 
•  die Verletzung •  ferita 
•  sein oberhalb von •  superare 
•  Bedingungen •  condizioni 
•  das Etikett •  etichetta 
•  stürzen •  cadere 
•  Aufzeichnungen führen •  tenere i registri 
•  stapeln •  impilare 
•  der Zugang •  accesso 
•  der Kontrollraum •  sala di controllo 
•  der Steckplatz •  slot, porta 
•  kleben •  attaccare 
•  die Verbindung •  collegamento 
•  das Fass •  barile 
•  Einrichtungen •  strutture, servizi, attrezzi 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_vocabolario_traduci! 
•  dati •  Daten 
•  negoziare il prezzo •  feilschen 
•  ispezionare •  überprüfen 
•  contenitore •  der Container 
•  gestire il database •  die Datenbank verwalten 
•  sovraccaricare •  überladen 
•  trasmettitore •  das Funkgerät 
•  controllare •  kontrollieren 
•  impilare •  stapeln 
•  stivali •  Stiefel 
•  veicolo •  das Fahrzeug 



 57 

•  collegare •  anschließen 
•  strutture, servizi, attrezzi •  Einrichtungen 
•  cadere •  stürzen 
•  accesso •  der Zugang 
•  guanti •  Handschuhe 
•  barile •  das Fass 
•  attaccare •  kleben 
•  inclusione •  der Einschluss 
•  esaminare •  untersuchen 
•  le coordinate •  das GPS 
•  gadget •  Geräte 
•  rivestimento protettivo •  die Schutzschicht 
•  imballare •  verpacken 
•  configurazione •  die Einrichtung 
•  analizzare •  analysieren 
•  lista di controllo •  die Checkliste 
•  wireless •  drahtlos 
•  trattino •  der Bindestrich 
•  i file •  Dateien 
•  ricevere spedizioni •  Sendungen erhalten 
•  palletta •  die Palette 
•  spedizione •  die Sendung 
•  slash •  der Schrägstrich 
•  cassa •  die Kiste 
•  scaffale •  das Regal 
•  protezione degli occhi •  der Augenschutz 
•  sottolineo •  Unterstreichen 
•  campione •  die Probe 
•  etichetta •  das Etikett 
•  superare •  sein oberhalb von 
•  garanzia •  die Garantie 
•  vietato l'ingresso •  Betreten verboten 
•  imballaggio •  die Verpackung 
•  casco di sicurezza •  der Schutzhelm 
•  rapporto •  der Bericht 
•  sacco •  der Sack 
•  acquisto •  der Einkauf 
•  tecnico di qualità •  der Qualitätstechniker 
•  approvvigionamento •  die Beschaffung 
•  rilevamento •  die Entdeckung 
•  magazzino •  das Lager 
•  due punti •  Doppelpunkt 
•  avvertimento •  die Warnung 
•  stoccaggio •  die Lagerung 
•  quantità •  die Menge 
•  cartone •  der Karton 
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•  collegamento •  die Verbindung 
•  ingegnere del software •  der Software-Ingenieur 
•  punto •  der Punkt 
•  tenere i registri •  Aufzeichnungen führen 
•  ferita •  die Verletzung 
•  inserire •  einstecken 
•  spedizione •  der Transport 
•  chiocciola, at •  at (@) 
•  router •  der Router 
•  scivolare •  ausrutschen 
•  produttore •  der Hersteller 
•  condizioni •  Bedingungen 
•  spegnere il fuoco •  löschen 
•  notizia •  Nachricht 
•  debugging  •  die Fehlerbeseitigung 
•  risoluzione dei problemi •  die Fehlersuche 
•  sala di controllo •  der Kontrollraum 
•  controllare •   kontrollieren, steuern 
•  sofisticato •  ausgefeilt 
•  imballo  •  die Verpackung 
•  negoziare •  aushandeln 
•  scollegare •  abschalten 
•  affare •  Schnäppchen 
•  informazioni •  die Information 
•  slot, porta •  der Steckplatz 
•  scaffale •  das Regal 
•  imballaggio •  die Verpackung 
•  crash test •  der Crashtest 
•  in magazzino •  auf Lager 
•  inchiostro •  die Tinte 
•  telecamera di sicurezza •  die Überwachungskamera 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  analysieren •  analizzare 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Ha analizzato cinque diversi campioni. 
•  die Verpackung •  imballaggio 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. 
•  die Verpackung •  imballaggio 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? 

•  drahtlos •  wireless 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  C'è una connessione wireless disponibile? 
•  die Überwachungskamera •  telecamera di sicurezza 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. 
•  der Schutzhelm •  casco di sicurezza 
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•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Indossate sempre un casco di sicurezza. 
•  Daten •  dati 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Abbiamo bisogno di molti dati. 
•  Doppelpunkt •  due punti 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Metti i due punti alla fine della frase. 

•  das Etikett •  etichetta 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella scatola. 

•  die Information •  informazioni 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Ho bisogno di alcune informazioni 
•  die Tinte •  inchiostro 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  Non c'è inchiostro nella cartuccia. 
•  aushandeln •  negoziare 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 

•  der Karton •  cartone 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Lo avvolga nel cartone. 
•  der Container •  contenitore 
•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? 

•  die Checkliste •  lista di controllo 
•  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? •  Avete esaminato la lista di controllo? 
•  überprüfen •  ispezionare 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  die Kiste •  cassa 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  È conservata in casse. 
•  der Qualitätstechniker •  tecnico di qualità 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della qualità. 
•  der Schrägstrich •  slash 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Non scriva slash. 
•  die Menge •  quantità 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. 

•  der Router •  router 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Per favore, controlla se il router funziona correttamente. 

•  auf Lager •  in magazzino 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Quanto ne abbiamo in magazzino? 
•  der Einkauf •  acquisto 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. 

•  die Entdeckung •  rilevamento 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Cerchi di trovare le perdite. 
•  die Einrichtung •  configurazione 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Dobbiamo configurare il sistema. 
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•  die Verpackung •  imballo  
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Rimuova l'imballo. 
•  abschalten •  scollegare 
•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der 
Wartung beginnst. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la manutenzione. 

•  die Fehlerbeseitigung •  debugging  
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Si occupa della ricerca dei problemi e del debugging. 

•  der Augenschutz •  protezione degli occhi 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Indossate sempre una protezione per gli occhi. 
•  die Schutzschicht •  rivestimento protettivo 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Ha bisogno di due strati di rivestimento protettivo. 
•  die Palette •  palletta 
•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw 
verschicken? 

•  Quanti pallet potete spedire con un solo camion? 

•  Stiefel •  stivali 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 

•  Bedingungen •  condizioni 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 

•  Unterstreichen •  sottolineo 
•  Es ist unterstrichen. •  È sottolineato. 
•  das Regal •  scaffale 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Gli attrezzi sono negli scaffali. 
•  das Regal •  scaffale 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a sinistra. 

•  der Bindestrich •  trattino 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  È scritto con un trattino. 
•  der Software-Ingenieur •  ingegnere del software 
•  Der Software-Ingenieur testet den Code. •  L´ingegnere del software testa il codice. 
•  ausgefeilt •  sofisticato 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Il loro sito web è molto sofisticato. 
•  Betreten verboten •  vietato l'ingresso 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". 
•  sein oberhalb von •  superare 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Con una temperatura superiore a 50 gradi 
•  überladen •  sovraccaricare 
•  Der Lkw war überladen. •  Il camion era sovraccarico 
•  Sendungen erhalten •  ricevere spedizioni 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del pomeriggio. 
•  kleben •  attaccare 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Per favore, attaccalo alla bacheca. 
•  anschließen •  collegare 
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•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a lavorarci. 

•  der Zugang •  accesso 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  L'accesso è stato negato. 
•  der Sack •  sacco 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  La polvere è conservata in sacchi. 
•  Handschuhe •  guanti 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 

•   kontrollieren, steuern •  controllare 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  das Lager •  magazzino 
•  Er arbeitet im Lager. •  Lavora in un magazzino. 
•  die Lagerung •  stoccaggio 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Quali sono le condizioni di stoccaggio? 
•  feilschen •  negoziare il prezzo 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Quanto possiamo negoziare il prezzo? 
•  Dateien •  i file 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Non posso accedere ai file. 
•  das GPS •  le coordinate 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Puoi darmi le coordinate GPS? 
•  die Verbindung •  collegamento 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  C'è una connessione internet da qualche parte? 
•  die Datenbank verwalten •  gestire il database 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Chi è responsabile della gestione del database? 

•  das Fass •  barile 
•  Warum ist es in Fässern? •  Perché è in barili? 
•  der Steckplatz •  slot, porta 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. 

•  stapeln •  impilare 
•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Bisogna impilare i pallet. 
•  der Punkt •  punto 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Aufzeichnungen führen •  tenere i registri 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  I registri devono essere tenuti elettronicamente. 

•  löschen •  spegnere il fuoco 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Quanti estintori ci sono? 
•  ausrutschen •  scivolare 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  È scivolato ed è caduto. 
•  stürzen •  cadere 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  È scivolato ed è caduto. 
•  die Warnung •  avvertimento 
•  Das ist die letzte Warnung. •  È l'ultimo avvertimento. 
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•  Geräte •  gadget 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la vita più facile. 

•  der Kontrollraum •  sala di controllo 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 
•  einstecken •  inserire 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso l'alto. 

•  der Einschluss •  inclusione 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? 
•  das Fahrzeug •  veicolo 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? 
•  Einrichtungen •  strutture, servizi, attrezzi 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  I servizi igienici sono insufficienti. 

•  Schnäppchen •  affare 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Sarebbe un affare. 
•  die Fehlersuche •  risoluzione dei problemi 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del debugging. 

•  der Hersteller •  produttore 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Sono produttori di strumenti di misura. 
•  das Funkgerät •  trasmettitore 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. 

•  die Probe •  campione 
•  Er untersucht Proben. •  Esamina i campioni 
•  verpacken •  imballare 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Come dovremmo imballarlo? 
•  die Garantie •  garanzia 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Quanto dura la garanzia che fornisce? 
•  der Transport •  spedizione 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Parla con la compagnia di spedizione. 
•  die Sendung •  spedizione 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  La spedizione arriverà la prossima settimana. 
•  die Beschaffung •  approvvigionamento 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  L'approvvigionamento funziona perfettamente. 
•  at (@) •  chiocciola, at 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  La mia email è peter at gmail.com 
•  kontrollieren •  controllare 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. 

•  untersuchen •  esaminare 
•  Er untersucht Proben. •  Esamina i campioni 
•  der Crashtest •  crash test 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Ha i risultati del crash test? 
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•  der Bericht •  rapporto 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Quando hai scritto il rapporto? 
•  Nachricht •  notizia 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  La buona notizia è che... 
•  die Verletzung •  ferita 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  Non ci sono stati feriti di recente. 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  analizzare •  analysieren 
•  Ha analizzato cinque diversi campioni. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  imballaggio •  die Verpackung 
•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 
•  imballaggio •  die Verpackung 
•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? •  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 
•  wireless •  drahtlos 
•  C'è una connessione wireless disponibile? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  telecamera di sicurezza •  die Überwachungskamera 
•  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  casco di sicurezza •  der Schutzhelm 
•  Indossate sempre un casco di sicurezza. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  dati •  Daten 
•  Abbiamo bisogno di molti dati. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  due punti •  Doppelpunkt 
•  Metti i due punti alla fine della frase. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  etichetta •  das Etikett 
•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella 
scatola. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie 
 in die Schachtel legst. 

•  informazioni •  die Information 
•  Ho bisogno di alcune informazioni •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  inchiostro •  die Tinte 
•  Non c'è inchiostro nella cartuccia. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  negoziare •  aushandeln 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  cartone •  der Karton 
•  Lo avvolga nel cartone. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  contenitore •  der Container 
•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? •  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 
•  lista di controllo •  die Checkliste 
•  Avete esaminato la lista di controllo? •  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? 
•  ispezionare •  überprüfen 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  cassa •  die Kiste 
•  È conservata in casse. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  tecnico di qualità •  der Qualitätstechniker 
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•  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della 
qualità. 

•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 

•  slash •  der Schrägstrich 
•  Non scriva slash. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  quantità •  die Menge 
•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  router •  der Router 
•  Per favore, controlla se il router funziona 
correttamente. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  in magazzino •  auf Lager 
•  Quanto ne abbiamo in magazzino? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  acquisto •  der Einkauf 
•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  rilevamento •  die Entdeckung 
•  Cerchi di trovare le perdite. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  configurazione •  die Einrichtung 
•  Dobbiamo configurare il sistema. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  imballo  •  die Verpackung 
•  Rimuova l'imballo. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  scollegare •  abschalten 
•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la 
manutenzione. 

•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der Wartung  
beginnst. 

•  debugging  •  die Fehlerbeseitigung 
•  Si occupa della ricerca dei problemi e del 
debugging. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche 
 und Fehlerbeseitigung. 

•  protezione degli occhi •  der Augenschutz 
•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. •  Tragt immer einen Augenschutz. 

•  rivestimento protettivo •  die Schutzschicht 
•  Ha bisogno di due strati di rivestimento 
protettivo. 

•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 

•  palletta •  die Palette 
•  Quanti pallet potete spedire con un solo 
camion? 

•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw verschicken? 

•  stivali •  Stiefel 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  condizioni •  Bedingungen 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  sottolineo •  Unterstreichen 
•  È sottolineato. •  Es ist unterstrichen. 
•  scaffale •  das Regal 
•  Gli attrezzi sono negli scaffali. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  scaffale •  das Regal 
•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a 
sinistra. 

•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 



 65 

•  trattino •  der Bindestrich 
•  È scritto con un trattino. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  ingegnere del software •  der Software-Ingenieur 
•  L´ingegnere del software testa il codice. •  Der Software-Ingenieur testet den Code. 
•  sofisticato •  ausgefeilt 
•  Il loro sito web è molto sofisticato. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  vietato l'ingresso •  Betreten verboten 
•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". •  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 
•  superare •  sein oberhalb von 
•  Con una temperatura superiore a 50 gradi •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  sovraccaricare •  überladen 
•  Il camion era sovraccarico •  Der Lkw war überladen. 
•  ricevere spedizioni •  Sendungen erhalten 
•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del 
pomeriggio. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  attaccare •  kleben 
•  Per favore, attaccalo alla bacheca. •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  collegare •  anschließen 
•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a 
lavorarci. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  accesso •  der Zugang 
•  L'accesso è stato negato. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  sacco •  der Sack 
•  La polvere è conservata in sacchi. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  guanti •  Handschuhe 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  controllare •   kontrollieren, steuern 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  magazzino •  das Lager 
•  Lavora in un magazzino. •  Er arbeitet im Lager. 
•  stoccaggio •  die Lagerung 
•  Quali sono le condizioni di stoccaggio? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  negoziare il prezzo •  feilschen 
•  Quanto possiamo negoziare il prezzo? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  i file •  Dateien 
•  Non posso accedere ai file. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  le coordinate •  das GPS 
•  Puoi darmi le coordinate GPS? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  collegamento •  die Verbindung 
•  C'è una connessione internet da qualche parte? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 

•  gestire il database •  die Datenbank verwalten 
•  Chi è responsabile della gestione del database? •  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 

•  barile •  das Fass 
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•  Perché è in barili? •  Warum ist es in Fässern? 
•  slot, porta •  der Steckplatz 
•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  impilare •  stapeln 
•  Bisogna impilare i pallet. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  punto •  der Punkt 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenere i registri •  Aufzeichnungen führen 
•  I registri devono essere tenuti 
elettronicamente. 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  spegnere il fuoco •  löschen 
•  Quanti estintori ci sono? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  scivolare •  ausrutschen 
•  È scivolato ed è caduto. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  cadere •  stürzen 
•  È scivolato ed è caduto. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  avvertimento •  die Warnung 
•  È l'ultimo avvertimento. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  gadget •  Geräte 
•  Ci sono molti gadget che possono renderti la 
vita più facile. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen  
können. 

•  sala di controllo •  der Kontrollraum 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 

•  inserire •  einstecken 
•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso 
l'alto. 

•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 

•  inclusione •  der Einschluss 
•  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  veicolo •  das Fahrzeug 
•  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  strutture, servizi, attrezzi •  Einrichtungen 
•  I servizi igienici sono insufficienti. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  affare •  Schnäppchen 
•  Sarebbe un affare. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  risoluzione dei problemi •  die Fehlersuche 
•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del 
debugging. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 

•  produttore •  der Hersteller 
•  Sono produttori di strumenti di misura. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  trasmettitore •  das Funkgerät 
•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  campione •  die Probe 
•  Esamina i campioni •  Er untersucht Proben. 
•  imballare •  verpacken 
•  Come dovremmo imballarlo? •  Wie sollen wir es verpacken? 
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•  garanzia •  die Garantie 
•  Quanto dura la garanzia che fornisce? •  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 
•  spedizione •  der Transport 
•  Parla con la compagnia di spedizione. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  spedizione •  die Sendung 
•  La spedizione arriverà la prossima settimana. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  approvvigionamento •  die Beschaffung 
•  L'approvvigionamento funziona perfettamente. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 

•  chiocciola, at •  at (@) 
•  La mia email è peter at gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  controllare •  kontrollieren 
•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  esaminare •  untersuchen 
•  Esamina i campioni •  Er untersucht Proben. 
•  crash test •  der Crashtest 
•  Ha i risultati del crash test? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  rapporto •  der Bericht 
•  Quando hai scritto il rapporto? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  notizia •  Nachricht 
•  La buona notizia è che... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  ferita •  die Verletzung 
•  Non ci sono stati feriti di recente. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_frasi di contesto_ascolta! 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Ha analizzato cinque diversi campioni. 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  C'è una connessione wireless disponibile? 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 

•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  La polvere è conservata in sacchi. 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Abbiamo bisogno di molti dati. 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Metti i due punti alla fine della frase. 

•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Indossate sempre un casco di sicurezza. 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Ho bisogno di alcune informazioni 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Con una temperatura superiore a 50 gradi 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a lavorarci. 

•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Lo avvolga nel cartone. 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Puoi darmi le coordinate GPS? 
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•  Es wird in Kisten gelagert. •  È conservata in casse. 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della qualità. 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Parla con la compagnia di spedizione. 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella scatola. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Per favore, controlla se il router funziona correttamente. 

•  Er arbeitet im Lager. •  Lavora in un magazzino. 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Cerchi di trovare le perdite. 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Dobbiamo configurare il sistema. 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Per favore, attaccalo alla bacheca. 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  I servizi igienici sono insufficienti. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 

•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Gli attrezzi sono negli scaffali. 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Non scriva slash. 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. 

•  Das ist die letzte Warnung. •  È l'ultimo avvertimento. 
•  Der Software-Ingenieur testet den Code. •  L´ingegnere del software testa il codice. 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  I registri devono essere tenuti elettronicamente. 

•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  La spedizione arriverà la prossima settimana. 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  È scivolato ed è caduto. 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  È scritto con un trattino. 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 

•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  Non ci sono stati feriti di recente. 
•  Der Lkw war überladen. •  Il camion era sovraccarico 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  Non c'è inchiostro nella cartuccia. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Rimuova l'imballo. 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del pomeriggio. 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  L'accesso è stato negato. 
•  Er untersucht Proben. •  Esamina i campioni 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Come dovremmo imballarlo? 
•  Es ist unterstrichen. •  È sottolineato. 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. 

•  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? •  Avete esaminato la lista di controllo? 
•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? 

•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Non posso accedere ai file. 
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•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •  Il loro sito web è molto sofisticato. 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  C'è una connessione internet da qualche parte? 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a sinistra. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la vita più facile. 

•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. 

•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Bisogna impilare i pallet. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  La buona notizia è che... 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Si occupa della ricerca dei problemi e del debugging. 

•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Quanti estintori ci sono? 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Sono produttori di strumenti di misura. 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  È scivolato ed è caduto. 
•  Er untersucht Proben. •  Esamina i campioni 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Chi è responsabile della gestione del database? 

•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Ha bisogno di due strati di rivestimento protettivo. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso l'alto. 

•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw 
verschicken? 

•  Quanti pallet potete spedire con un solo camion? 

•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Quali sono le condizioni di stoccaggio? 
•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der 
Wartung beginnst. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la manutenzione. 

•  Das wäre ein Schnäppchen. •  Sarebbe un affare. 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Ha i risultati del crash test? 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Quanto dura la garanzia che fornisce? 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. 

•  Wie sehr können wir feilschen? •  Quanto possiamo negoziare il prezzo? 
•  Warum ist es in Fässern? •  Perché è in barili? 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  L'approvvigionamento funziona perfettamente. 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Indossate sempre una protezione per gli occhi. 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? 

•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  La mia email è peter at gmail.com 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del debugging. 

•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Quando hai scritto il rapporto? 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". 
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•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Quanto ne abbiamo in magazzino? 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_frasi di contesto_traduci! 
•  Puoi darmi le coordinate GPS? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  I registri devono essere tenuti 
elettronicamente. 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  Non posso accedere ai file. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  C'è una connessione wireless disponibile? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 
•  Esamina i campioni •  Er untersucht Proben. 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  Abbiamo bisogno di molti dati. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  Metti i due punti alla fine della frase. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella 
scatola. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die Schachtel 
 legst. 

•  Esamina i campioni •  Er untersucht Proben. 
•  Sono produttori di strumenti di misura. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso 
l'alto. 

•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 

•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  Gli attrezzi sono negli scaffali. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  Per favore, attaccalo alla bacheca. •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. •  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 
•  La spedizione arriverà la prossima settimana. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  Avete esaminato la lista di controllo? •  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? 
•  Quanto ne abbiamo in magazzino? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". •  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 
•  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  Non c'è inchiostro nella cartuccia. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  Cerchi di trovare le perdite. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  Dobbiamo configurare il sistema. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  La buona notizia è che... •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la 
manutenzione. 

•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der Wartung  
beginnst. 

•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? •  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 
•  Ha analizzato cinque diversi campioni. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  Ha bisogno di due strati di rivestimento 
protettivo. 

•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 

•  Quanti pallet potete spedire con un solo 
camion? 

•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw verschicken? 

•  È scivolato ed è caduto. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  C'è una connessione internet da qualche parte? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
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•  Quanti estintori ci sono? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  Non scriva slash. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a 
sinistra. 

•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 

•  È scritto con un trattino. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  L´ingegnere del software testa il codice. •  Der Software-Ingenieur testet den Code. 
•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? •  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 
•  Quali sono le condizioni di stoccaggio? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  Indossate sempre un casco di sicurezza. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  Bisogna impilare i pallet. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del 
pomeriggio. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 

•  È scivolato ed è caduto. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  Ha i risultati del crash test? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  È conservata in casse. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  I servizi igienici sono insufficienti. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  Lavora in un magazzino. •  Er arbeitet im Lager. 
•  Lo avvolga nel cartone. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della 
qualità. 

•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 

•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del 
debugging. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 

•  Chi è responsabile della gestione del database? •  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 

•  Perché è in barili? •  Warum ist es in Fässern? 
•  Con una temperatura superiore a 50 gradi •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  Il camion era sovraccarico •  Der Lkw war überladen. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. •  Tragt immer einen Augenschutz. 

•  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  Ho bisogno di alcune informazioni •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  Il loro sito web è molto sofisticato. •  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 
•  È l'ultimo avvertimento. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  Ci sono molti gadget che possono renderti la 
vita più facile. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen 
 können. 

•  La mia email è peter at gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  Quanto possiamo negoziare il prezzo? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  Si occupa della ricerca dei problemi e del 
debugging. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 
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•  Per favore, controlla se il router funziona 
correttamente. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 

•  Sarebbe un affare. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  La polvere è conservata in sacchi. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  Rimuova l'imballo. •  Entfernen Sie die Verpackung. 
•  Quanto dura la garanzia che fornisce? •  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 
•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a 
lavorarci. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  Come dovremmo imballarlo? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  L'approvvigionamento funziona perfettamente. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 

•  L'accesso è stato negato. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
•  È sottolineato. •  Es ist unterstrichen. 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 

•  Quando hai scritto il rapporto? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  Parla con la compagnia di spedizione. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  Non ci sono stati feriti di recente. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 

Lezione 03_Materiali_vocabolario_ascolta! 
•  das Gift •  veleno 
•  der Beton •  cemento 
•  die Porosität •  porosità 
•  die Folie •  foglio 
•  der Draht •  filo metallico 
•  der Stoff •  stoffa 
•  die Glasfaser •  fibra di vetro 
•  der Stickstoff •  azoto 
•  das Glas •  vetro 
•  flüssiger Stickstoff •  azoto liquido 
•  die Keramik •  ceramica 
•  die Faser •  fibra 
•  das Kohlendioxide •  biossido di carbonio 
•  der Magnet •  magnete 
•  das Blei •  piombo 
•  die Isolierung •  isolamento 
•  geschmolzenes Metall •  metallo fuso 
•  der Sauerstoff •  ossigeno 
•  das Aluminium •  alluminio 
•  das Rohmaterial •  materia prima 
•  der Gummi •  gomma 
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•  die Wolle •  lana 
•  das Holz •  legno 
•  der Stahl •  acciaio 
•  das Holz •  legno 
•  das Helium •  gas elio 
•  die Stange •  barra 

Lezione 03_Materiali_vocabolario_traduci! 
•  gomma •  der Gummi 
•  piombo •  das Blei 
•  biossido di carbonio •  das Kohlendioxide 
•  legno •  das Holz 
•  fibra •  die Faser 
•  azoto •  der Stickstoff 
•  barra •  die Stange 
•  alluminio •  das Aluminium 
•  fibra di vetro •  die Glasfaser 
•  magnete •  der Magnet 
•  azoto liquido •  flüssiger Stickstoff 
•  foglio •  die Folie 
•  ceramica •  die Keramik 
•  porosità •  die Porosität 
•  stoffa •  der Stoff 
•  metallo fuso •  geschmolzenes Metall 
•  veleno •  das Gift 
•  vetro •  das Glas 
•  legno •  das Holz 
•  filo metallico •  der Draht 
•  materia prima •  das Rohmaterial 
•  cemento •  der Beton 
•  isolamento •  die Isolierung 
•  lana •  die Wolle 
•  gas elio •  das Helium 
•  ossigeno •  der Sauerstoff 
•  acciaio •  der Stahl 

Lezione 03_Materiali_vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  der Beton •  cemento 
•  Es ist aus Beton. •  È fatto di cemento. 
•  der Draht •  filo metallico 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  È fatto di filo metallico. 
•  das Holz •  legno 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Le scatole sono fatte di legno. 
•  das Holz •  legno 
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•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. 
•  der Stickstoff •  azoto 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. 
•  die Folie •  foglio 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Lo avvolga con la pellicola protettiva. 
•  das Helium •  gas elio 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  I serbatoi sono pieni di gas elio. 
•  das Aluminium •  alluminio 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? 

•  die Isolierung •  isolamento 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  das Gift •  veleno 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? 
•  die Keramik •  ceramica 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. 
•  der Sauerstoff •  ossigeno 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. 
•  der Stoff •  stoffa 
•  Ist es aus Stoff? •  È fatto di stoffa? 
•  der Magnet •  magnete 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Un magnete attira le sostanze ferrose. 
•  der Stahl •  acciaio 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  È fatto di acciaio. 
•  das Blei •  piombo 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Questa macchina funziona con carburante senza piombo. 
•  das Kohlendioxide •  biossido di carbonio 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono lo strato  
di ozono. 

•  die Porosität •  porosità 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  La porosità interna è troppo alta. 
•  der Gummi •  gomma 
•  Ist es aus Gummi? •  E' fatto di gomma? 
•  die Glasfaser •  fibra di vetro 
•  Es ist aus Glasfaser. •  È fatta di fibra di vetro. 
•  das Glas •  vetro 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. 
•  das Rohmaterial •  materia prima 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Dove prende la materia prima? 
•  flüssiger Stickstoff •  azoto liquido 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  È conservato in azoto liquido. 
•  geschmolzenes Metall •  metallo fuso 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Il metallo fuso è molto caldo. 
•  die Stange •  barra 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? 
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•  die Faser •  fibra 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  È collegato attraverso una fibra ottica. 
•  die Wolle •  lana 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Aggiunge della lana naturale? 

Lezione 03_Materiali_vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  cemento •  der Beton 
•  È fatto di cemento. •  Es ist aus Beton. 
•  filo metallico •  der Draht 
•  È fatto di filo metallico. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  legno •  das Holz 
•  Le scatole sono fatte di legno. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  legno •  das Holz 
•  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  azoto •  der Stickstoff 
•  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  foglio •  die Folie 
•  Lo avvolga con la pellicola protettiva. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  gas elio •  das Helium 
•  I serbatoi sono pieni di gas elio. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  alluminio •  das Aluminium 
•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium  

und der Legierung? 
•  isolamento •  die Isolierung 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  veleno •  das Gift 
•  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
•  ceramica •  die Keramik 
•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 

•  ossigeno •  der Sauerstoff 
•  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  stoffa •  der Stoff 
•  È fatto di stoffa? •  Ist es aus Stoff? 
•  magnete •  der Magnet 
•  Un magnete attira le sostanze ferrose. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  acciaio •  der Stahl 
•  È fatto di acciaio. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  piombo •  das Blei 
•  Questa macchina funziona con carburante 
senza piombo. 

•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  biossido di carbonio •  das Kohlendioxide 
•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
lo strato di ozono. 

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  porosità •  die Porosität 
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•  La porosità interna è troppo alta. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  gomma •  der Gummi 
•  E' fatto di gomma? •  Ist es aus Gummi? 
•  fibra di vetro •  die Glasfaser 
•  È fatta di fibra di vetro. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  vetro •  das Glas 
•  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  materia prima •  das Rohmaterial 
•  Dove prende la materia prima? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  azoto liquido •  flüssiger Stickstoff 
•  È conservato in azoto liquido. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  metallo fuso •  geschmolzenes Metall 
•  Il metallo fuso è molto caldo. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  barra •  die Stange 
•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 
•  fibra •  die Faser 
•  È collegato attraverso una fibra ottica. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  lana •  die Wolle 
•  Aggiunge della lana naturale? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 

Lezione 03_Materiali_frasi di contesto_ascolta! 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  È fatto di filo metallico. 
•  Ist es aus Stoff? •  È fatto di stoffa? 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Un magnete attira le sostanze ferrose. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? 

•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Aggiunge della lana naturale? 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Dove prende la materia prima? 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  È conservato in azoto liquido. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  Es ist aus Beton. •  È fatto di cemento. 
•  Es ist aus Glasfaser. •  È fatta di fibra di vetro. 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? 

•  Ist es aus Gummi? •  E' fatto di gomma? 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Lo avvolga con la pellicola protettiva. 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Le scatole sono fatte di legno. 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  È fatto di acciaio. 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Il metallo fuso è molto caldo. 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  I serbatoi sono pieni di gas elio. 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  La porosità interna è troppo alta. 



 77 

•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Questa macchina funziona con carburante senza piombo. 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono lo strato di ozono.

•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  È collegato attraverso una fibra ottica. 

Lezione 03_Materiali_frasi di contesto_traduci! 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Il metallo fuso è molto caldo. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  Le scatole sono fatte di legno. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  E' fatto di gomma? •  Ist es aus Gummi? 
•  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
•  È fatta di fibra di vetro. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium  

und der Legierung? 
•  È conservato in azoto liquido. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  Questa macchina funziona con carburante 
senza piombo. 

•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  La porosità interna è troppo alta. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? •  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 
•  Dove prende la materia prima? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  Un magnete attira le sostanze ferrose. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  I serbatoi sono pieni di gas elio. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  È fatto di filo metallico. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  È fatto di stoffa? •  Ist es aus Stoff? 
•  È fatto di acciaio. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  È fatto di cemento. •  Es ist aus Beton. 
•  È collegato attraverso una fibra ottica. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
lo strato di ozono. 

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  Lo avvolga con la pellicola protettiva. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  Aggiunge della lana naturale? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 
•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. •  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 

•  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
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Lezione 04_StrumenƟ_vocabolario_ascolta! 
•  das Rohr •  tubo 
•  die Schalttafel •  pannello di controllo 
•  der Kernkraftreaktor •  reattore nucleare 
•  die Taschenlampe •  torcia 
•  der Haken •  gancio 
•  der Becher •  ampolla 
•  die Batterie •  batteria 
•  die Dichtung •  guarnizione 
•  das Ventil •  valvola 
•  die Klemme •  morsetto 
•  vergrössern •  ingrandire 
•  der Tank •  serbatoio del carburante 
•  die Feder •  molla 
•  die Klinge •  lama 
•  die Kette •  catena 
•  das Stromkabel •  cavo di alimentazione 
•  die Steckdose •  presa 
•  der Zylinder •  cilindro 
•  der Ring •  anello 
•  die Radkappe •  tappo del mozzo 
•  das Band •  cinghia 
•  der Würfel •  cubo 
•  die Linse •  lente 
•  Pin, Nadel •  spillo 
•  der Deckel •  coperchio 
•  die Schraube •  bullone 
•  der LCD-Bildschirm •  schermo LCD 
•  gewalzt •  laminato 
•  der Wagenheber •  cric 
•  der Motor •  motore 
•  das Kühlsystem •  sistema di raffreddamento 
•  der Trichter •  imbuto 
•  Muttern •  dadi 
•  Flossen •  pinne 
•  der Filter •  filtro 
•  die Klammer •  graffetta 
•  der Eimer •  secchio 
•  das Gerät •  apparecchio 
•  das Thermoelement •  termocoppia 
•  das Lötgerät •  saldatore 
•  wischen •  pulire 
•  der Schraubenzieher •  cacciavite 
•  der Sechs-Zylinder-Motor •  motore a sei cilindri 
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•  die Verstopfung •  blocco 
•  Antenne •  antenna 
•  der Hebel •  leva 
•  die Bohrmaschine •  trapano a mano 
•  die Dose •  lattina 
•  Schere •  forbici 
•  das Messgerät •  calibro 
•  der Gabelstapler •  carrello elevatore  
•  die Halterung •  staffa 
•  die Form •  stampo 
•  der Schlauch •  tubo flessibile 
•  der Strahl •  getto 
•  G-Clips •  g-clips 
•  das Werkzeug •  strumento 
•  die Rolle •  rotolo 
•  das Scharnier •  cerniera 
•  die Windschutzscheibe •  parabrezza 
•  das Hilfsmittel •  strumento 
•  der Kran •  gru 
•  die Seriennummer •  numero di serie 
•  die Nabe •  mozzo 
•  das Zahnrad •  ingranaggio 
•  der Wagen •  carrello 
•  die Isolierung •  isolamento 
•  die Plattform •  piattaforma 
•  die Winde •  argano 
•  der Deckel •  coperchio 
•  Schraubenschlüssel •  chiave inglese 
•  hydraulischer Druck •  pressione idraulica 
•  der Rand •  orlo 
•  der Knopf •  pulsante 
•  das Rad •  ruota 
•  die Leiter •  scala 
•  die Kurbel •  manovella 
•  dreipoliger Stecker •  spina a tre poli 
•  die Welle •  albero 
•  das Seil •  corda 
•  das Lager •  cuscinetto 
•  die Sicherung •  fusibile 
•  der Hammer •  martello 
•  der Steckschlüssel •  chiave a bussola 
•  die Teilenummer •  numero di parte 
•  die Niete •  bullone 
•  die Säule •  pilastro 
•  der Kolben •  pistone 
•  die Walze •  rullo 
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•  das Rohr •  tubo 
•  das Gitter •  griglia 
•  das Tablett •  vassoio 
•  die Werkzeugkiste •  cassetta degli attrezzi 
•  die Schöpfkelle •  mestolo 

Lezione 04_StrumenƟ_vocabolario_traduci! 
•  lattina •  die Dose 
•  forbici •  Schere 
•  reattore nucleare •  der Kernkraftreaktor 
•  cerniera •  das Scharnier 
•  pulire •  wischen 
•  lama •  die Klinge 
•  pilastro •  die Säule 
•  schermo LCD •  der LCD-Bildschirm 
•  presa •  die Steckdose 
•  filtro •  der Filter 
•  parabrezza •  die Windschutzscheibe 
•  chiave inglese •  Schraubenschlüssel 
•  griglia •  das Gitter 
•  gancio •  der Haken 
•  albero •  die Welle 
•  rotolo •  die Rolle 
•  cubo •  der Würfel 
•  isolamento •  die Isolierung 
•  corda •  das Seil 
•  rullo •  die Walze 
•  martello •  der Hammer 
•  manovella •  die Kurbel 
•  ruota •  das Rad 
•  pressione idraulica •  hydraulischer Druck 
•  saldatore •  das Lötgerät 
•  anello •  der Ring 
•  coperchio •  der Deckel 
•  tappo del mozzo •  die Radkappe 
•  gru •  der Kran 
•  mestolo •  die Schöpfkelle 
•  chiave a bussola •  der Steckschlüssel 
•  dadi •  Muttern 
•  calibro •  das Messgerät 
•  motore •  der Motor 
•  mozzo •  die Nabe 
•  spillo •  Pin, Nadel 
•  carrello •  der Wagen 
•  strumento •  das Werkzeug 
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•  strumento •  das Hilfsmittel 
•  serbatoio del carburante •  der Tank 
•  argano •  die Winde 
•  tubo flessibile •  der Schlauch 
•  laminato •  gewalzt 
•  orlo •  der Rand 
•  pannello di controllo •  die Schalttafel 
•  ingranaggio •  das Zahnrad 
•  sistema di raffreddamento •  das Kühlsystem 
•  leva •  der Hebel 
•  lente •  die Linse 
•  getto •  der Strahl 
•  pistone •  der Kolben 
•  piattaforma •  die Plattform 
•  pinne •  Flossen 
•  graffetta •  die Klammer 
•  imbuto •  der Trichter 
•  molla •  die Feder 
•  cavo di alimentazione •  das Stromkabel 
•  staffa •  die Halterung 
•  termocoppia •  das Thermoelement 
•  secchio •  der Eimer 
•  catena •  die Kette 
•  ingrandire •  vergrössern 
•  numero di serie •  die Seriennummer 
•  blocco •  die Verstopfung 
•  cassetta degli attrezzi •  die Werkzeugkiste 
•  batteria •  die Batterie 
•  apparecchio •  das Gerät 
•  stampo •  die Form 
•  morsetto •  die Klemme 
•  torcia •  die Taschenlampe 
•  spina a tre poli •  dreipoliger Stecker 
•  g-clips •  G-Clips 
•  motore a sei cilindri •  der Sechs-Zylinder-Motor 
•  cuscinetto •  das Lager 
•  bullone •  die Schraube 
•  antenna •  Antenne 
•  tubo •  das Rohr 
•  trapano a mano •  die Bohrmaschine 
•  guarnizione •  die Dichtung 
•  pulsante •  der Knopf 
•  vassoio •  das Tablett 
•  valvola •  das Ventil 
•  tubo •  das Rohr 
•  bullone •  die Niete 
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•  cilindro •  der Zylinder 
•  ampolla •  der Becher 
•  cinghia •  das Band 
•  fusibile •  die Sicherung 
•  coperchio •  der Deckel 
•  cacciavite •  der Schraubenzieher 
•  carrello elevatore  •  der Gabelstapler 
•  cric •  der Wagenheber 
•  numero di parte •  die Teilenummer 
•  scala •  die Leiter 

Lezione 04_StrumenƟ_vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  die Dose •  lattina 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Le lattine di olio devono essere smaltite correttamente. 

•  Antenne •  antenna 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Il televisore non ha l'antenna. 
•  der Kernkraftreaktor •  reattore nucleare 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? 

•  die Batterie •  batteria 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Dove possiamo caricare la batteria? 
•  die Windschutzscheibe •  parabrezza 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  C'è una crepa sul parabrezza. 
•  die Klinge •  lama 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Affila la lama prima di iniziare. 
•  die Linse •  lente 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Quante lenti ci sono? 
•  der LCD-Bildschirm •  schermo LCD 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. 

•  die Steckdose •  presa 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Quante prese ci sono nel corridoio? 
•  der Filter •  filtro 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Dobbiamo sostituire il filtro. 
•  die Form •  stampo 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. 

•  Schraubenschlüssel •  chiave inglese 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. 

•  der Schlauch •  tubo flessibile 
•  Ihr braucht einen größeren Schlauch. •  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. 
•  der Haken •  gancio 
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•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. 

•  die Welle •  albero 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  L'albero ruota continuamente. 
•  hydraulischer Druck •  pressione idraulica 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  La pressione idraulica si moltiplica qui. 
•  das Kühlsystem •  sistema di raffreddamento 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Il sistema di raffreddamento è acceso. 
•  die Isolierung •  isolamento 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  der Kran •  gru 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Possiamo sollevarlo con una gru? 
•  der Becher •  ampolla 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Quante ampolle ci servono? 
•  der Hammer •  martello 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Puoi passarmi il martello? 
•  die Kurbel •  manovella 
•  Dreh an der Kurbel! •  Gira la manovella! 
•  das Rad •  ruota 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Quante ruote di scorta vi servono? 
•  die Halterung •  staffa 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Fissa la staffa al muro. 
•  der Würfel •  cubo 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  I residui sono conservati in quei cubi. 

•  der Ring •  anello 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. 

•  der Deckel •  coperchio 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  Non dimentichi di togliere il coperchio. 

•  die Radkappe •  tappo del mozzo 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Rimuova prima il tappo. 
•  das Seil •  corda 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Lo lega con una corda. 
•  die Schöpfkelle •  mestolo 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Riempia il forno con il mestolo. 
•  das Lager •  cuscinetto 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Dovreste sostituire il cuscinetto. 
•  Muttern •  dadi 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? 

•  das Messgerät •  calibro 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Quando possiamo fissare i calibri? 

•  der Motor •  motore 
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•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  Il motore a combustione ha un'efficienza piuttosto bassa. 

•  die Nabe •  mozzo 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? 
•  der Tank •  serbatoio del carburante 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. 
•  der Trichter •  imbuto 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e canali. 

•  der Steckschlüssel •  chiave a bussola 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Devi usare una chiave a bussola 
•  das Hilfsmittel •  strumento 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? 

•  das Werkzeug •  strumento 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Di quali strumenti avremo bisogno? 
•  die Winde •  argano 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Le macchine forestali sono dotate di argani. 

•  Schere •  forbici 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Puoi passarmi le forbici? 
•  die Niete •  bullone 
•  Die Bleche sind zusammengenietet. •  Le lastre sono imbullonate insieme. 
•  der Rand •  orlo 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Ha riempito il secchio fino all'orlo. 
•  die Schalttafel •  pannello di controllo 
•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 

•  das Zahnrad •  ingranaggio 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? 
•  das Lötgerät •  saldatore 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Portami un saldatore e un filo di stagno. 
•  der Hebel •  leva 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Non spostare la leva! 
•  das Scharnier •  cerniera 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  La cerniera è composta da una parte superiore 
 e una inferiore. 

•  der Strahl •  getto 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Si taglia con un getto d'acqua. 
•  der Kolben •  pistone 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. 

•  die Plattform •  piattaforma 
•  Was ist auf der Plattform? •  Cosa c'è sulla piattaforma? 
•  Flossen •  pinne 
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•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Posizioni le pinne in verticale. 

•  die Sicherung •  fusibile 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Non dovremmo cambiare il fusibile? 
•  die Feder •  molla 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Avete bisogno di molle? 
•  die Verstopfung •  blocco 
•  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. •  Dovete rimuovere il blocco. 
•  das Stromkabel •  cavo di alimentazione 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Fai attenzione al cavo di alimentazione. 
•  die Rolle •  rotolo 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Il rotolo di cartone è nell'angolo. 
•  die Bohrmaschine •  trapano a mano 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Prenda il trapano e alcune punte. 

•  das Band •  cinghia 
•  Schnall es oben fest. •  Legalo alla parte superiore. 
•  die Kette •  catena 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Ha bisogno di altre catene? 
•  die Teilenummer •  numero di parte 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Ogni numero di parte inizia con zero. 
•  die Seriennummer •  numero di serie 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Il numero di serie è stampato in basso. 

•  das Gitter •  griglia 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Il robot è protetto da una griglia. 
•  die Werkzeugkiste •  cassetta degli attrezzi 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. 
•  die Säule •  pilastro 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  das Gerät •  apparecchio 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Sono necessari diversi apparecchi. 
•  wischen •  pulire 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Quanti tergicristalli ci sono? 
•  die Klemme •  morsetto 
•  Klemme es an den Tisch. •  Fissalo alla scrivania con un morsetto. 
•  die Taschenlampe •  torcia 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Puoi passarmi la torcia? 
•  die Klammer •  graffetta 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Puoi passarmi le graffette? 
•  G-Clips •  g-clips 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. 
•  der Sechs-Zylinder-Motor •  motore a sei cilindri 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  Una macchina può avere un motore a sei o otto cilindri. 

•  Pin, Nadel •  spillo 
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•  Pinn es an die Tafel. •  Appuntalo alla lavagna sulla parete. 
•  die Schraube •  bullone 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. 

•  der Schraubenzieher •  cacciavite 
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Puoi passarmi il cacciavite? 
•  das Tablett •  vassoio 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. 
•  das Thermoelement •  termocoppia 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Questa termocoppia è rotta. 
•  die Dichtung •  guarnizione 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Controlli la guarnizione della porta! 
•  der Knopf •  pulsante 
•  Drück auf den Knopf. •  Premi il pulsante. 
•  das Rohr •  tubo 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. 
•  dreipoliger Stecker •  spina a tre poli 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine a due 
 o tre poli. 

•  das Rohr •  tubo 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. 
•  gewalzt •  laminato 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Questa è una barra laminata a caldo. 
•  der Zylinder •  cilindro 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Quanti cilindri ci sono in questo motore? 
•  die Walze •  rullo 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Dove mettiamo questi rulli? 
•  der Eimer •  secchio 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. 

•  das Ventil •  valvola 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Allenta la valvola, ora! 
•  der Deckel •  coperchio 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Tolga il coperchio. 
•  der Wagen •  carrello 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Chi ha messo lì il carrello? 
•  der Gabelstapler •  carrello elevatore  
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo scarico. 

•  der Wagenheber •  cric 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Sollevalo con un cric. 
•  vergrössern •  ingrandire 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le crepe. 

•  die Leiter •  scala 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Fa attenzione alla scala. 
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Lezione 04_StrumenƟ_vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  lattina •  die Dose 
•  Le lattine di olio devono essere smaltite 
correttamente. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  antenna •  Antenne 
•  Il televisore non ha l'antenna. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  reattore nucleare •  der Kernkraftreaktor 
•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 

•  batteria •  die Batterie 
•  Dove possiamo caricare la batteria? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  parabrezza •  die Windschutzscheibe 
•  C'è una crepa sul parabrezza. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  lama •  die Klinge 
•  Affila la lama prima di iniziare. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  lente •  die Linse 
•  Quante lenti ci sono? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  schermo LCD •  der LCD-Bildschirm 
•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  presa •  die Steckdose 
•  Quante prese ci sono nel corridoio? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  filtro •  der Filter 
•  Dobbiamo sostituire il filtro. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  stampo •  die Form 
•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. •  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  chiave inglese •  Schraubenschlüssel 
•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  tubo flessibile •  der Schlauch 
•  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. •  Ihr braucht einen größeren Schlauch. 

•  gancio •  der Haken 
•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. •  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 
•  albero •  die Welle 
•  L'albero ruota continuamente. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  pressione idraulica •  hydraulischer Druck 
•  La pressione idraulica si moltiplica qui. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  sistema di raffreddamento •  das Kühlsystem 
•  Il sistema di raffreddamento è acceso. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  isolamento •  die Isolierung 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  gru •  der Kran 
•  Possiamo sollevarlo con una gru? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  ampolla •  der Becher 
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•  Quante ampolle ci servono? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  martello •  der Hammer 
•  Puoi passarmi il martello? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  manovella •  die Kurbel 
•  Gira la manovella! •  Dreh an der Kurbel! 
•  ruota •  das Rad 
•  Quante ruote di scorta vi servono? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  staffa •  die Halterung 
•  Fissa la staffa al muro. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  cubo •  der Würfel 
•  I residui sono conservati in quei cubi. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  anello •  der Ring 
•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. •  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 

 bis zu fünfhundert. 
•  coperchio •  der Deckel 
•  Non dimentichi di togliere il coperchio. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  tappo del mozzo •  die Radkappe 
•  Rimuova prima il tappo. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  corda •  das Seil 
•  Lo lega con una corda. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  mestolo •  die Schöpfkelle 
•  Riempia il forno con il mestolo. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  cuscinetto •  das Lager 
•  Dovreste sostituire il cuscinetto. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  dadi •  Muttern 

•  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 
•  calibro •  das Messgerät 
•  Quando possiamo fissare i calibri? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  motore •  der Motor 
•  Il motore a combustione ha un'efficienza 
piuttosto bassa. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen 
 Wirkungsgrad. 

•  mozzo •  die Nabe 
•  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  serbatoio del carburante •  der Tank 
•  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  imbuto •  der Trichter 
•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e 
canali. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren  
und Kanälen. 

•  chiave a bussola •  der Steckschlüssel 
•  Devi usare una chiave a bussola •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  strumento •  das Hilfsmittel 
•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 
•  strumento •  das Werkzeug 
•  Di quali strumenti avremo bisogno? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  argano •  die Winde 
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•  Le macchine forestali sono dotate di argani. •  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 
•  forbici •  Schere 
•  Puoi passarmi le forbici? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  bullone •  die Niete 
•  Le lastre sono imbullonate insieme. •  Die Bleche sind zusammengenietet. 
•  orlo •  der Rand 
•  Ha riempito il secchio fino all'orlo. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  pannello di controllo •  die Schalttafel 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 

•  ingranaggio •  das Zahnrad 
•  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  saldatore •  das Lötgerät 
•  Portami un saldatore e un filo di stagno. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  leva •  der Hebel 
•  Non spostare la leva! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  cerniera •  das Scharnier 
•  La cerniera è composta da una parte superiore 
e una inferiore. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem  
unteren Teil. 

•  getto •  der Strahl 
•  Si taglia con un getto d'acqua. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  pistone •  der Kolben 
•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. •  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben 

 gedrückt. 
•  piattaforma •  die Plattform 
•  Cosa c'è sulla piattaforma? •  Was ist auf der Plattform? 
•  pinne •  Flossen 
•  Posizioni le pinne in verticale. •  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte 

 Position. 
•  fusibile •  die Sicherung 
•  Non dovremmo cambiare il fusibile? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  molla •  die Feder 
•  Avete bisogno di molle? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  blocco •  die Verstopfung 
•  Dovete rimuovere il blocco. •  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. 
•  cavo di alimentazione •  das Stromkabel 
•  Fai attenzione al cavo di alimentazione. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  rotolo •  die Rolle 
•  Il rotolo di cartone è nell'angolo. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  trapano a mano •  die Bohrmaschine 
•  Prenda il trapano e alcune punte. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  cinghia •  das Band 
•  Legalo alla parte superiore. •  Schnall es oben fest. 
•  catena •  die Kette 
•  Ha bisogno di altre catene? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  numero di parte •  die Teilenummer 
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•  Ogni numero di parte inizia con zero. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  numero di serie •  die Seriennummer 
•  Il numero di serie è stampato in basso. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  griglia •  das Gitter 
•  Il robot è protetto da una griglia. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  cassetta degli attrezzi •  die Werkzeugkiste 
•  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  pilastro •  die Säule 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  apparecchio •  das Gerät 
•  Sono necessari diversi apparecchi. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  pulire •  wischen 
•  Quanti tergicristalli ci sono? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  morsetto •  die Klemme 
•  Fissalo alla scrivania con un morsetto. •  Klemme es an den Tisch. 
•  torcia •  die Taschenlampe 
•  Puoi passarmi la torcia? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  graffetta •  die Klammer 
•  Puoi passarmi le graffette? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  g-clips •  G-Clips 
•  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  motore a sei cilindri •  der Sechs-Zylinder-Motor 
•  Una macchina può avere un motore a sei o otto 
cilindri. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  
Achtzylindermotor haben. 

•  spillo •  Pin, Nadel 
•  Appuntalo alla lavagna sulla parete. •  Pinn es an die Tafel. 
•  bullone •  die Schraube 
•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  cacciavite •  der Schraubenzieher 
•  Puoi passarmi il cacciavite? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  vassoio •  das Tablett 
•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  termocoppia •  das Thermoelement 
•  Questa termocoppia è rotta. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  guarnizione •  die Dichtung 
•  Controlli la guarnizione della porta! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  pulsante •  der Knopf 
•  Premi il pulsante. •  Drück auf den Knopf. 
•  tubo •  das Rohr 
•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  spina a tre poli •  dreipoliger Stecker 
•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine 
a due o tre poli. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige 
 Stecker. 

•  tubo •  das Rohr 
•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
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•  laminato •  gewalzt 
•  Questa è una barra laminata a caldo. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  cilindro •  der Zylinder 
•  Quanti cilindri ci sono in questo motore? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  rullo •  die Walze 
•  Dove mettiamo questi rulli? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  secchio •  der Eimer 
•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 
•  valvola •  das Ventil 
•  Allenta la valvola, ora! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  coperchio •  der Deckel 
•  Tolga il coperchio. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  carrello •  der Wagen 
•  Chi ha messo lì il carrello? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  carrello elevatore  •  der Gabelstapler 
•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo 
scarico. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  cric •  der Wagenheber 
•  Sollevalo con un cric. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  ingrandire •  vergrössern 
•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le 
crepe. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich 
 sehen. 

•  scala •  die Leiter 
•  Fa attenzione alla scala. •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 

Lezione 04_StrumenƟ_frasi di contesto_ascolta! 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Le lattine di olio devono essere smaltite correttamente. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  Una macchina può avere un motore a sei o otto cilindri. 

•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. 

•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Dobbiamo sostituire il filtro. 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  C'è una crepa sul parabrezza. 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Quante ruote di scorta vi servono? 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  Si taglia con un getto d'acqua. 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? 

•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. 

•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Portami un saldatore e un filo di stagno. 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Sono necessari diversi apparecchi. 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Quando possiamo fissare i calibri? 

•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Controlli la guarnizione della porta! 
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•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Puoi passarmi il cacciavite? 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Posizioni le pinne in verticale. 

•  Die Bleche sind zusammengenietet. •  Le lastre sono imbullonate insieme. 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Dove possiamo caricare la batteria? 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Quanti tergicristalli ci sono? 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Ha riempito il secchio fino all'orlo. 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Non spostare la leva! 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? 

•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  La pressione idraulica si moltiplica qui. 
•  Was ist auf der Plattform? •  Cosa c'è sulla piattaforma? 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Non dovremmo cambiare il fusibile? 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Puoi passarmi le graffette? 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. 

•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Le macchine forestali sono dotate di argani. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 

•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Affila la lama prima di iniziare. 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Quante ampolle ci servono? 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. 

•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Fissa la staffa al muro. 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le crepe. 

•  Dreh an der Kurbel! •  Gira la manovella! 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Dove mettiamo questi rulli? 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  Pinn es an die Tafel. •  Appuntalo alla lavagna sulla parete. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  I residui sono conservati in quei cubi. 

•  Ihr braucht einen größeren Schlauch. •  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Riempia il forno con il mestolo. 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Possiamo sollevarlo con una gru? 
•  Klemme es an den Tisch. •  Fissalo alla scrivania con un morsetto. 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Lo lega con una corda. 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Quanti cilindri ci sono in questo motore? 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Il robot è protetto da una griglia. 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Prenda il trapano e alcune punte. 

•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Fai attenzione al cavo di alimentazione. 
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•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  Questa è una barra laminata a caldo. 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Tolga il coperchio. 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Avete bisogno di molle? 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  Non dimentichi di togliere il coperchio. 

•  Lös das Ventil, sofort! •  Allenta la valvola, ora! 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Ogni numero di parte inizia con zero. 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. 

•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. 

•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. 

•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Puoi passarmi le forbici? 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? 

•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Fa attenzione alla scala. 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Dovreste sostituire il cuscinetto. 
•  Schnall es oben fest. •  Legalo alla parte superiore. 
•  Das Kühlsystem ist an. •  Il sistema di raffreddamento è acceso. 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo scarico. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  La cerniera è composta da una parte superiore  
e una inferiore. 

•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Sollevalo con un cric. 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Ha bisogno di altre catene? 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  L'albero ruota continuamente. 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Quante lenti ci sono? 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Questa termocoppia è rotta. 
•  Drück auf den Knopf. •  Premi il pulsante. 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Di quali strumenti avremo bisogno? 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine  
a due o tre poli. 

•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Puoi passarmi la torcia? 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Il rotolo di cartone è nell'angolo. 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Il numero di serie è stampato in basso. 

•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Quante prese ci sono nel corridoio? 
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•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Il televisore non ha l'antenna. 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Devi usare una chiave a bussola 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  Il motore a combustione ha un'efficienza piuttosto bassa. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e canali. 

•  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. •  Dovete rimuovere il blocco. 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Puoi passarmi il martello? 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Rimuova prima il tappo. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Chi ha messo lì il carrello? 

Lezione 04_StrumenƟ_frasi di contesto_traduci! 
•  Quanti tergicristalli ci sono? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  Possiamo sollevarlo con una gru? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 

•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  Puoi passarmi le forbici? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 
•  Dovete rimuovere il blocco. •  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. 
•  Dove mettiamo questi rulli? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  Non dovremmo cambiare il fusibile? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  Una macchina può avere un motore a sei o otto 
cilindri. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  
Achtzylindermotor haben. 

•  Puoi passarmi le graffette? •  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 
•  Le lattine di olio devono essere smaltite 
correttamente. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  Quando possiamo fissare i calibri? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  Legalo alla parte superiore. •  Schnall es oben fest. 
•  La pressione idraulica si moltiplica qui. •  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 
•  Allenta la valvola, ora! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  Puoi passarmi la torcia? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo 
scarico. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  Dovreste sostituire il cuscinetto. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  Puoi passarmi il martello? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  Prenda il trapano e alcune punte. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. •  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis zu  

fünfhundert. 
•  Fissa la staffa al muro. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  Le lastre sono imbullonate insieme. •  Die Bleche sind zusammengenietet. 
•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. •  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
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•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. •  Ihr braucht einen größeren Schlauch. 

•  Dove possiamo caricare la batteria? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  Il numero di serie è stampato in basso. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. •  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  Questa è una barra laminata a caldo. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  Tolga il coperchio. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  Avete bisogno di molle? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  Quante ruote di scorta vi servono? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  Premi il pulsante. •  Drück auf den Knopf. 
•  Il televisore non ha l'antenna. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 
•  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  Lo lega con una corda. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  Controlli la guarnizione della porta! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e 
canali. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren  
und Kanälen. 

•  Questa termocoppia è rotta. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  Non spostare la leva! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  Rimuova prima il tappo. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  Appuntalo alla lavagna sulla parete. •  Pinn es an die Tafel. 
•  L'albero ruota continuamente. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 
•  Quante prese ci sono nel corridoio? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  Il sistema di raffreddamento è acceso. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  Dobbiamo sostituire il filtro. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  Devi usare una chiave a bussola •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  I residui sono conservati in quei cubi. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 
•  Fai attenzione al cavo di alimentazione. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 
•  Quante lenti ci sono? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  Il rotolo di cartone è nell'angolo. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  Non dimentichi di togliere il coperchio. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  Il robot è protetto da una griglia. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  Portami un saldatore e un filo di stagno. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  Affila la lama prima di iniziare. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  Sollevalo con un cric. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
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•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 
•  Riempia il forno con il mestolo. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine 
a due o tre poli. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige  
Stecker. 

•  Quanti cilindri ci sono in questo motore? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. •  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben g 

edrückt. 
•  Fissalo alla scrivania con un morsetto. •  Klemme es an den Tisch. 
•  Ogni numero di parte inizia con zero. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  La cerniera è composta da una parte superiore 
e una inferiore. 

•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem  
unteren Teil. 

•  Ha riempito il secchio fino all'orlo. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  Il motore a combustione ha un'efficienza 
piuttosto bassa. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen  
Wirkungsgrad. 

•  Posizioni le pinne in verticale. •  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte  
Position. 

•  Puoi passarmi il cacciavite? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  Si taglia con un getto d'acqua. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  Quante ampolle ci servono? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  C'è una crepa sul parabrezza. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  Di quali strumenti avremo bisogno? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  Le macchine forestali sono dotate di argani. •  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 
•  Sono necessari diversi apparecchi. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  Ha bisogno di altre catene? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  Gira la manovella! •  Dreh an der Kurbel! 
•  Chi ha messo lì il carrello? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  Cosa c'è sulla piattaforma? •  Was ist auf der Plattform? 
•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le 
crepe. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich  
sehen. 

•  Fa attenzione alla scala. •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_vocabolario_ascolta! 
•  Ampere •  amper 
•  die Tiefe •  profondità 
•  imperiale Einheiten •  unità imperiali 
•  Kreise •  cerchi, circoli 
•  Kilojoule •  chilojoule 
•  ungefähr •  circa  
•  ausgebrannt •  bruciato 
•  rückwärts •  indietro 
•  die Gallone •  gallone 
•  metrisch •  metrico 
•  aufrecht •  verticale 
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•  kalt •  freddo 
•  der Fuß •  piede 
•  flach, leer •  scarico 
•  elektromagnetisch •  elettromagnetico 
•  leicht •  leggero 
•  radioaktiv •  radioattivo 
•  dreieckig •  triangolare 
•  elektrisch •  elettrico 
•  blinkend •  lampeggiante 
•  der Kilometer •  chilometro 
•  diagonal •  in diagonale 
•  senkrecht •  verticale 
•  gerissen •  strappato 
•  das Kleben •  colla 
•  modular •  modulare 
•  das Watt •  watt 
•  die Breite •  larghezza 
•  rostig •  arrugginito 
•  schwer •  pesante 
•  Kopf stehen •  a testa in giù, sottosopra 
•  die Form •  forma 
•  der Durchmesser •  diametro 
•  die Kugel •  sfera 
•  das Pfund •  libbra 
•  die Dekoration •  decorazione 
•  Quadratmeter •  metri quadrati 
•  schließen •  chiudere, finire 
•  wiederkehrend •  ricorrente 
•  die Tonne •  tonnellata 
•  elektrische Fenster •  finestre elettriche 
•  rutschig •  scivoloso 
•  menschengemacht, künstlich •  artificiale 
•  vollautomatisch •  completamente automatico 
•  das Diagramm •  diagramma 
•  rund •  circolare 
•  zylindrisch •  cilindrico 
•  zu •  troppo 
•  horizontal •  orizzontale 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  in senso antiorario 
•  an •  acceso 
•  Höhe •  altezza 
•  Volt •  volt 
•  Fuß (Längeneinheit) •  piedi 
•  das Merkmal •  caratteristica 
•  der Halbkreis •  semicerchio 
•  Diagonale •  diagonale 
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•  Plan B •  back-up, di riserva 
•  die Waage •  peso 
•  die Kilowattstunde •  chilowattora 
•  synthetisch •  sintetico 
•  der Bruchteil •  frazione 
•  der Zoll •  pollice 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_vocabolario_traduci! 
•  in senso antiorario •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  metri quadrati •  Quadratmeter 
•  cerchi, circoli •  Kreise 
•  unità imperiali •  imperiale Einheiten 
•  pesante •  schwer 
•  piede •  der Fuß 
•  larghezza •  die Breite 
•  bruciato •  ausgebrannt 
•  ricorrente •  wiederkehrend 
•  troppo •  zu 
•  caratteristica •  das Merkmal 
•  amper •  Ampere 
•  pollice •  der Zoll 
•  colla •  das Kleben 
•  scivoloso •  rutschig 
•  triangolare •  dreieckig 
•  radioattivo •  radioaktiv 
•  circa  •  ungefähr 
•  freddo •  kalt 
•  gallone •  die Gallone 
•  leggero •  leicht 
•  cilindrico •  zylindrisch 
•  modulare •  modular 
•  chiudere, finire •  schließen 
•  libbra •  das Pfund 
•  circolare •  rund 
•  finestre elettriche •  elektrische Fenster 
•  chilowattora •  die Kilowattstunde 
•  completamente automatico •  vollautomatisch 
•  frazione •  der Bruchteil 
•  elettrico •  elektrisch 
•  orizzontale •  horizontal 
•  sintetico •  synthetisch 
•  chilojoule •  Kilojoule 
•  acceso •  an 
•  forma •  die Form 
•  piedi •  Fuß (Längeneinheit) 
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•  lampeggiante •  blinkend 
•  sfera •  die Kugel 
•  scarico •  flach, leer 
•  chilometro •  der Kilometer 
•  altezza •  Höhe 
•  arrugginito •  rostig 
•  diagonale •  Diagonale 
•  watt •  das Watt 
•  verticale •  aufrecht 
•  tonnellata •  die Tonne 
•  peso •  die Waage 
•  indietro •  rückwärts 
•  strappato •  gerissen 
•  metrico •  metrisch 
•  back-up, di riserva •  Plan B 
•  semicerchio •  der Halbkreis 
•  decorazione •  die Dekoration 
•  diagramma •  das Diagramm 
•  verticale •  senkrecht 
•  in diagonale •  diagonal 
•  artificiale •  menschengemacht, künstlich 
•  profondità •  die Tiefe 
•  elettromagnetico •  elektromagnetisch 
•  a testa in giù, sottosopra •  Kopf stehen 
•  volt •  Volt 
•  diametro •  der Durchmesser 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  Ampere •  amper 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  L'amperometro misura la corrente elettrica. 

•  blinkend •  lampeggiante 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  La luce di controllo lampeggiava. 
•  imperiale Einheiten •  unità imperiali 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Le unità imperiali sono libbre e pollici. 
•  diagonal •  in diagonale 
•  Lege es diagonal. •  Mettilo in diagonale. 
•  Diagonale •  diagonale 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Come si calcola la lunghezza della diagonale? 
•  elektrisch •  elettrico 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  L'installazione ellettrica deve essere approvata. 

•  elektrische Fenster •  finestre elettriche 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Queste finestre sono elettriche? 
•  elektromagnetisch •  elettromagnetico 
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•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Il campo elettromagnetico è generato. 
•  die Gallone •  gallone 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. 

•  die Tiefe •  profondità 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  horizontal •  orizzontale 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Deve essere in posizione orizzontale. 
•  kalt •  freddo 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  É troppo freddo per raddrizzarsi. 
•  Kilojoule •  chilojoule 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. 

•  der Kilometer •  chilometro 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Un chilometro è mille metri. 
•  die Kilowattstunde •  chilowattora 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. 

•  rutschig •  scivoloso 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Una superficie scivolosa può essere molto pericolosa. 

•  die Kugel •  sfera 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Questa sfera è composta da vari gas. 

•  rund •  circolare 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  I serbatoi sono di forma circolare. 
•  leicht •  leggero 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. 
•  das Kleben •  colla 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Il foglio era incollato alla scrivania. 
•  das Pfund •  libbra 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Una libbra è 0,45 kg. 
•  metrisch •  metrico 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in tutto 
 il mondo. 

•  Quadratmeter •  metri quadrati 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci sono? 
•  modular •  modulare 
•  Das ist ein modulares System. •  Questo è un sistema modulare. 
•  Kreise •  cerchi, circoli 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Le onde si diffondono in circolo. 
•  wiederkehrend •  ricorrente 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Sono ordini ricorrenti. 
•  der Zoll •  pollice 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Quanti centimetri ci sono in un pollice? 
•  vollautomatisch •  completamente automatico 
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•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  La catena di montaggio è completamente automatica. 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  in senso antiorario 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Giralo in senso antiorario. 
•  der Durchmesser •  diametro 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Di che diametro hai bisogno? 
•  ungefähr •  circa  
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Sono circa cento yard. 
•  zu •  troppo 
•  Er ist zu klein. •  È troppo piccolo. 
•  der Halbkreis •  semicerchio 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Disegna diversi semicerchi. 
•  radioaktiv •  radioattivo 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  I rottami sono controllati per la radioattività. 
•  rostig •  arrugginito 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria aperta,  
si arrugginiscono. 

•  gerissen •  strappato 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Il foglio è stato strappato a causa di una manipolazione  

errata. 
•  ausgebrannt •  bruciato 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  È completamente bruciato. 
•  das Diagramm •  diagramma 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Puoi mostrarmelo nel diagramma? 
•  der Fuß •  piede 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Un piede è 0,33 metri. 
•  Fuß (Längeneinheit) •  piedi 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Il fiume è largo cento piedi. 
•  aufrecht •  verticale 
•  Es ist in aufrechter Position. •  È in posizione verticale. 
•  synthetisch •  sintetico 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Questa è una gomma sintetica. 
•  menschengemacht, künstlich •  artificiale 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Chi ha inventato la fibra artificiale? 
•  die Breite •  larghezza 
•  Messen Sie die Breite. •  Misuri la larghezza. 
•  schwer •  pesante 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. 
•  dreieckig •  triangolare 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Le piramidi hanno una pianta triangolare. 

•  die Tonne •  tonnellata 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. 
•  die Form •  forma 
•  Es hat die falsche Form. •  Ha la forma sbagliata. 
•  die Waage •  peso 
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•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. 

•  zylindrisch •  cilindrico 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. 

•  senkrecht •  verticale 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Metti lo schermo in posizione verticale. 

•  das Merkmal •  caratteristica 
•  Welche Merkmale hat es? •  Che caratteristiche ha? 
•  Volt •  volt 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico tra  
i due punti di un filo conduttore. 

•  flach, leer •  scarico 
•  Die Batterie ist leer. •  La batteria è scarica. 
•  Höhe •  altezza 
•  Messen Sie die Höhe. •  Misuri l'altezza. 
•  Kopf stehen •  a testa in giù, sottosopra 
•  Die Welt steht Kopf. •  Il mondo è sottosopra. 
•  das Watt •  watt 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un joul 
 al secondo. 

•  Plan B •  back-up, di riserva 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Dimmi che hai un piano di riserva. 
•  an •  acceso 
•  Ist es an? •  È in funzione? È acceso? 
•  schließen •  chiudere, finire 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. 

•  die Dekoration •  decorazione 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. 
•  der Bruchteil •  frazione 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  È solo una frazione della nostra capacità. 
•  rückwärts •  indietro 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  Si muove all'indietro. 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  amper •  Ampere 
•  L'amperometro misura la corrente elettrica. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  lampeggiante •  blinkend 
•  La luce di controllo lampeggiava. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  unità imperiali •  imperiale Einheiten 
•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  in diagonale •  diagonal 
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•  Mettilo in diagonale. •  Lege es diagonal. 
•  diagonale •  Diagonale 
•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  elettrico •  elektrisch 
•  L'installazione ellettrica deve essere approvata. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 

•  finestre elettriche •  elektrische Fenster 
•  Queste finestre sono elettriche? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  elettromagnetico •  elektromagnetisch 
•  Il campo elettromagnetico è generato. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  gallone •  die Gallone 
•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  profondità •  die Tiefe 
•  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  orizzontale •  horizontal 
•  Deve essere in posizione orizzontale. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  freddo •  kalt 
•  É troppo freddo per raddrizzarsi. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  chilojoule •  Kilojoule 
•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. •  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 
•  chilometro •  der Kilometer 
•  Un chilometro è mille metri. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  chilowattora •  die Kilowattstunde 
•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. •  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 
•  scivoloso •  rutschig 
•  Una superficie scivolosa può essere molto 
pericolosa. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  sfera •  die Kugel 
•  Questa sfera è composta da vari gas. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  circolare •  rund 
•  I serbatoi sono di forma circolare. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  leggero •  leicht 
•  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 

•  colla •  das Kleben 
•  Il foglio era incollato alla scrivania. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  libbra •  das Pfund 
•  Una libbra è 0,45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  metrico •  metrisch 
•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in 
tutto il mondo. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  metri quadrati •  Quadratmeter 
•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci 
sono? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  modulare •  modular 
•  Questo è un sistema modulare. •  Das ist ein modulares System. 
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•  cerchi, circoli •  Kreise 
•  Le onde si diffondono in circolo. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  ricorrente •  wiederkehrend 
•  Sono ordini ricorrenti. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  pollice •  der Zoll 
•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  completamente automatico •  vollautomatisch 
•  La catena di montaggio è completamente 
automatica. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 

•  in senso antiorario •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  Giralo in senso antiorario. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  diametro •  der Durchmesser 
•  Di che diametro hai bisogno? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  circa  •  ungefähr 
•  Sono circa cento yard. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  troppo •  zu 
•  È troppo piccolo. •  Er ist zu klein. 
•  semicerchio •  der Halbkreis 
•  Disegna diversi semicerchi. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  radioattivo •  radioaktiv 
•  I rottami sono controllati per la radioattività. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  arrugginito •  rostig 
•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria 
aperta, si arrugginiscono. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  
verrosten sie. 

•  strappato •  gerissen 
•  Il foglio è stato strappato a causa di una 
manipolazione errata. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  bruciato •  ausgebrannt 
•  È completamente bruciato. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  diagramma •  das Diagramm 
•  Puoi mostrarmelo nel diagramma? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  piede •  der Fuß 
•  Un piede è 0,33 metri. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  piedi •  Fuß (Längeneinheit) 
•  Il fiume è largo cento piedi. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  verticale •  aufrecht 
•  È in posizione verticale. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  sintetico •  synthetisch 
•  Questa è una gomma sintetica. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  artificiale •  menschengemacht, künstlich 
•  Chi ha inventato la fibra artificiale? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  larghezza •  die Breite 
•  Misuri la larghezza. •  Messen Sie die Breite. 
•  pesante •  schwer 
•  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  triangolare •  dreieckig 
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•  Le piramidi hanno una pianta triangolare. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  tonnellata •  die Tonne 
•  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  forma •  die Form 
•  Ha la forma sbagliata. •  Es hat die falsche Form. 
•  peso •  die Waage 
•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. •  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  cilindrico •  zylindrisch 
•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. •  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 
•  verticale •  senkrecht 
•  Metti lo schermo in posizione verticale. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  caratteristica •  das Merkmal 
•  Che caratteristiche ha? •  Welche Merkmale hat es? 
•  volt •  Volt 
•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico 
tra i due punti di un filo conduttore. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  scarico •  flach, leer 
•  La batteria è scarica. •  Die Batterie ist leer. 
•  altezza •  Höhe 
•  Misuri l'altezza. •  Messen Sie die Höhe. 
•  a testa in giù, sottosopra •  Kopf stehen 
•  Il mondo è sottosopra. •  Die Welt steht Kopf. 
•  watt •  das Watt 
•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un 
joul al secondo. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
 pro Sekunde entspricht. 

•  back-up, di riserva •  Plan B 
•  Dimmi che hai un piano di riserva. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  acceso •  an 
•  È in funzione? È acceso? •  Ist es an? 
•  chiudere, finire •  schließen 
•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  decorazione •  die Dekoration 
•  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  frazione •  der Bruchteil 
•  È solo una frazione della nostra capacità. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  indietro •  rückwärts 
•  Si muove all'indietro. •  Es bewegt sich rückwärts. 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_frasi di contesto_ascolta! 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  Sono circa cento yard. 
•  Ist es an? •  È in funzione? È acceso? 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  É troppo freddo per raddrizzarsi. 
•  Messen Sie die Höhe. •  Misuri l'altezza. 
•  Es hat die falsche Form. •  Ha la forma sbagliata. 
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•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  L'installazione ellettrica deve essere approvata. 

•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Il fiume è largo cento piedi. 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Un piede è 0,33 metri. 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Dimmi che hai un piano di riserva. 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Il campo elettromagnetico è generato. 
•  Messen Sie die Breite. •  Misuri la larghezza. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. 

•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Disegna diversi semicerchi. 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Di che diametro hai bisogno? 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Le unità imperiali sono libbre e pollici. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Questa sfera è composta da vari gas. 

•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Puoi mostrarmelo nel diagramma? 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Metti lo schermo in posizione verticale. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Una superficie scivolosa può essere molto pericolosa. 

•  Die Welt steht Kopf. •  Il mondo è sottosopra. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in tutto 
 il mondo. 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci sono? 
•  Welche Merkmale hat es? •  Che caratteristiche ha? 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Le onde si diffondono in circolo. 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  Sono ordini ricorrenti. 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Una libbra è 0,45 kg. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  L'amperometro misura la corrente elettrica. 

•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Giralo in senso antiorario. 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Un chilometro è mille metri. 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  La catena di montaggio è completamente automatica. 
•  Er ist zu klein. •  È troppo piccolo. 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. 

•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria aperta,  
si arrugginiscono. 

•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  È solo una frazione della nostra capacità. 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. 

•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  Deve essere in posizione orizzontale. 
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•  Es ist in aufrechter Position. •  È in posizione verticale. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  Questa è una gomma sintetica. 
•  Die Batterie ist leer. •  La batteria è scarica. 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico tra  
i due punti di un filo conduttore. 

•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Le piramidi hanno una pianta triangolare. 

•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un joul  
al secondo. 

•  Es bewegt sich rückwärts. •  Si muove all'indietro. 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  I rottami sono controllati per la radioattività. 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  I serbatoi sono di forma circolare. 
•  Das ist ein modulares System. •  Questo è un sistema modulare. 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  È completamente bruciato. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  La luce di controllo lampeggiava. 
•  Lege es diagonal. •  Mettilo in diagonale. 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Quanti centimetri ci sono in un pollice? 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Il foglio era incollato alla scrivania. 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Chi ha inventato la fibra artificiale? 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Come si calcola la lunghezza della diagonale? 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Queste finestre sono elettriche? 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Il foglio è stato strappato a causa di una manipolazione  

errata. 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_frasi di contesto_traduci! 
•  Sono ordini ricorrenti. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico 
tra i due punti di un filo conduttore. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  Mettilo in diagonale. •  Lege es diagonal. 
•  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  Un chilometro è mille metri. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  Queste finestre sono elettriche? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  Il mondo è sottosopra. •  Die Welt steht Kopf. 
•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  Il foglio era incollato alla scrivania. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. •  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 
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•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un 
joul al secondo. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule  
pro Sekunde entspricht. 

•  Il campo elettromagnetico è generato. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. •  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 
•  La catena di montaggio è completamente 
automatica. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 

•  Questo è un sistema modulare. •  Das ist ein modulares System. 
•  Questa sfera è composta da vari gas. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  Misuri l'altezza. •  Messen Sie die Höhe. 
•  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 

•  La batteria è scarica. •  Die Batterie ist leer. 
•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  Misuri la larghezza. •  Messen Sie die Breite. 
•  È completamente bruciato. •  Es ist völlig ausgebrannt. 
•  Puoi mostrarmelo nel diagramma? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  É troppo freddo per raddrizzarsi. •  Es ist zu kalt zum Richten. 
•  Il fiume è largo cento piedi. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  Le onde si diffondono in circolo. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  L'installazione ellettrica deve essere approvata. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 

•  Sono circa cento yard. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  Chi ha inventato la fibra artificiale? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  Le piramidi hanno una pianta triangolare. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  Si muove all'indietro. •  Es bewegt sich rückwärts. 
•  Giralo in senso antiorario. •  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 
•  È solo una frazione della nostra capacità. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  Metti lo schermo in posizione verticale. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  Che caratteristiche ha? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  Un piede è 0,33 metri. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. •  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 
•  Deve essere in posizione orizzontale. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  La luce di controllo lampeggiava. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in 
tutto il mondo. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  Ha la forma sbagliata. •  Es hat die falsche Form. 

•  Dimmi che hai un piano di riserva. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  Una libbra è 0,45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria 
aperta, si arrugginiscono. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  
verrosten sie. 

•  Di che diametro hai bisogno? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  I serbatoi sono di forma circolare. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
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•  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  È troppo piccolo. •  Er ist zu klein. 
•  L'amperometro misura la corrente elettrica. •  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 
•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. •  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung 

 freigeben. 
•  Una superficie scivolosa può essere molto 
pericolosa. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  Il foglio è stato strappato a causa di una 
manipolazione errata. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  Disegna diversi semicerchi. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  Questa è una gomma sintetica. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  È in posizione verticale. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  È in funzione? È acceso? •  Ist es an? 
•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  I rottami sono controllati per la radioattività. •  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 
•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci 
sono? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

 


